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Resolución No. SCVS-INC-DNASD-SAS-2018-00002618

AB. VÍCTOR ANCHUNDIA PLACES.
INTENDENTE NACIONAL DE COMPAÑÍAS

CONSIDERANDO:

Queenla Notaría Trigésima Octava del cantón Guayaquil, el 13 de marzo del 2018 se hanprotocolizado
los documentos otorgados en nación extranjera referentes al Poder que confiere la compañía extranjera
INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL)S.L. a favor del señor Frédéric Marie Bernard Certain, de
nacionalidad francesa, habiéndose solicitado la calificación del mismo, a cuyo efecto se han presentado los
testimonios de dicha protocolización;

QUEla Subdirección de Actos Societarios, ha emitido informe favorable contenido en el Memorando No.
SCVS-INC-DNASD-SAS-2018-0314-M de 22 de marzo de 2018;

En ejercicio de las atribuciones delegadas por el Superintendente de Compañías, Valores y Seguros
mediante Resoluciones ADM-08398 de 5 de septiembre de 2008, ADM 08458 de 24 de septiembre de 2008,
ADM 14-002 de 6 defebrero de 2014; y, MRL- 2014-0009 de 15 de enero de 2014.

RESUELVE:

ARTICULO PRIMERO.- CALIFICARde suficiente para sus efectos en el Ecuador el Poder conferido porla
compañía extranjera INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L. a favor del señor Frédéric Marie
Bernard Certain, de nacionalidad francesa, en los términos constantes en la protocolización de documentos
otorgados el 13 de marzo del 2018, ante el Notario Trigésimo Octavo del cantón Guayaquil, de conformidad con

lo dispuesto en el Artículo 419 de la Ley de Compañías.

ARTICULO SEGUNDO.- DISPONER que el Registrador Mercantil del cantón Guayaquil: a) inscriba el
Poderjunto con esta Resolución; y, b) tome nota de estos documentos al margen dela inscripción del Permiso
para operar en el Ecuador, concedido a la compañía extranjera INTERNATIONAL WATER SERVICES
(GUAYAQUIL) S.L. el 12 de marzo de 2001. Se sentará razón de esta anotación.

ARTICULO TERCERO.- DISPONERque unextracto de la antedicha protocolización, con el texto íntegro

del Poder otorgado a favor del señor Frédéric Marie Bernard Certain, junto con esta Resolución, se publique por
una vez enel portal webinstitucional de la Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros.

CUMPLIDO,vuelva el expediente.

COMUNIQUESE.- DADAy firmada en laNSde Compañías, Valores y Seguros, en
Guayaquil, 22 de marzo del 2018.
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EPRrara TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUIL
EA
EBABRRASNOJAS DEL DOCUMENTO:38

PROTOCOLIZACIÓN 20180901038P01192

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS

 

 

 

 

 
    

 

 

>. HUASERAONIÓM RUSNESERMINADA
NOTARIO

[A PETICIÓN DE:
NOMBRESIRAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTODEIDENTIDAD No. IDENTIFICACIÓN
FERAUD FERNANDEZ CECILIA [POR SUS PROPIOS DERECHOS CÉDULA 7 0913736476

/ a- ML |
OBSERVACIONES: PROTOCOLIZACIÓN DEL PODER ESPECIAL QUE OTORGA (A COMPAÑÍA INTERNACIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL)

P S.L. AFAVOR DEL SEÑOR FRÉDÉRIC MARIE BERNARO/ CERTAIN JÚNTO CON DOCUMENTOS HABILITANTES.
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    NOTARIO

No. 2018-09-01-038-P01192

ESCRITURA DE  PROTOCOLIZACIÓN

DEL PODER ESPECIAL QUE OTORGA LA

COMPAÑÍA INTERNACIONAL WATER

SERVICES (GUAYAQUIL) S.L. A FAVOR

DEL SEÑOR  FRÉDÉRIC MARIE

BERNARD CERTAIN JUNTO CON

DOCUMENTOS HABILITANTES..-----=-=====-

CUANTIA: INDETERMINADA.---============--

En la ciudad de Guayaquil, a los trece días del mes de Marzo

del dos mil dieciocho, ante mí-Doctor HUMBERTO MOYA

FLORES,Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil.

    

yA



 



SEÑOR NOTARIO:

 

solicito:

De conformidad con lo estipulado en el artículo 18 de la Ley

Reformatoria a la Ley Notarial, publicada en el Registro Oficial

Suplemento número 064 del*8«de noviembre de 1996, se sirva

protocolizar .Poder Especial “que otorga la compañía

INTERNATIONAL WATER* SERVICES (GUAYAQUIL) S.L. a favor

del señor, Frédéric Marie Bernard Certain junto con documentos
habilitantes. $

Muy atentamente,

   AD. aua

Matricula No.09-1996-191
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FRANCISCO CONSEGAL GARCIA
NOTARIO

Serrano, 41 1* Planta - 28001 Madrid

Tels: 9157551 13-91:575 31 07 Fax 91577 0948

 

. PODER ESPECIAL otorgado por INTERNATIONAL

WATER SERVICES (GUAYAQUIL), S.L. ====--==---

A ¿"NÚMERO MIL DOSCIENTOS TREINTA Y TRES.---

a .En Madrid, a veintitrés de febrero de dos mil dieciocho.

E "Snte mí, FRANCISCO CONSEGAL GARCÍA, Notario

de esta Capital y de su Ilustre Colegio, ----=---========---=-=---

* === COMPARECE: ===

DON MIGUEL ANGEL HUERTAS SANCHEZ, mayor

de edad, casado, directivo, con domicilio a estos efectos en *

28043 Madrid, Calle Torrelaguna, 60, con DNI 50070559L.-

=== INTERVIENE: ===

En representación, como Administrador Solidario, de la

entidad denominada INTERNATIONAL WATER SERVI-

CES (GUAYAQUIL), S.L., con domicilio en 28043 Madrid,

calle Torrelaguna, número 60, y con CIF B87985123 ---------

Por lo que se refiere a sus datos registrales, objeto so-

cial y demás circunstancias identificativas, son las que resul-

tan de la consulta realizada telemáticamente al Registro

Mercantil que por testimonio dejo unida a esta matriz. ------



  

 

  

  

. Sd. legitimación para este acto resulta de su nombra-

iento para el expresado cargo, por tiempo indefinido, por

 ] da: de la Junta general de fecha 11 de diciembre de

8ormalizado mediante escritura ante mí el día 15 de

diciembre de 2017 bajo el número 5040 de su protocolo, que

quedó inscrita en el Registro Mercantil de Madrid, al tomo

37166, folio 50, hoja M-663294, inscripción 1*, cuya vigen-

cia resulta de la consulta registral antes expresada, por lo

que le juzgo con facultades suficientes a los fines de este

otorgamiento===

Según resulta de sus manifestaciones, la representación

alegada permanece plenamente vigente y no han experimen-

tado variación alguna las circunstancias relativas a capaci-

dad, datos de identificación, objeto social ni domicilio de la

entidad representada.eOS

Tiene, a mi juicio, la capacidad legal necesaria para

otorgar la presente escritura de poder especial y, al efecto,--

=== OTORGA: ===

Que confiere poder especial, aunque dentro de su espe-

cialidad tan amplio y bastante como en derechose requiera y

sea menester, con arreglo a las especificaciones siguientes: -

- Persona apoderada: -—-=nono

DON FREDERIC MARIE BERNARD CERTAIN,de

nacionalidad francesa, mayor de edad con Pasaporte de su
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nacionalidad vigente 15CKo3801 y con NIE X1338705J. - 7

- Facultades que se confieren:------

1.- Realice todos los actos y contratos que hayan de ce-

lebrarse y surtir efectos en el Ecuador y, especialmente para

que conteste demandas y cumpla obligaciones contraídas.

Las facultades incluirán aquellas detalladas en el Art. 43 del

Código Orgánico General de Procesos del Ecuador. ---------

2.- Sustituir o delegar dicho poder, total o parcialmente,

SOLIDARIAMENTE,es decir, con su sola firma, a favor de

las personas que estime conveniente, por, tiempo limitado.

para ausencias puntuales, y revocar los poderes conferidos,

conservando el apoderado todas y cada una de las facultades.

=== ASÍ LO DICE y OTORGA ===

el señor compareciente, a quien, de palabra, hago las reser-

vas y advertencias legales Oportunas.-----====-============--==--

Hago asimismo las advertencias derivadas de la incor-

poración de datos personales a ficheros automatizados, que

se conservarán con carácter confidencial al exclusivo objeto

de las remisiones de información previstas legalmente y del

ejercicio de las funciones propias de la actividad notarial,



 

 

ción, cancelación u oposición en los términos previstos en la

legislación vigente.====nonrrnrnnnnnnnoneo-

Leído el presente instrumento público con arreglo al ar-

tículo 193 del Reglamento Notarial, el señor compareciente

lo encuentra conforme a su voluntad, se ratifica en su conte-

nido, presta libremente su consentimiento y lo firma conmi-

go, el Notario, en prueba de todoello.----=====================-

De haber identificado al señor compareciente por su re-

señado documento de identidad, de que el otorgamiento se

adecua a la legalidad y a su voluntad debidamente informada

y de todo lo demás consignado en este instrumento público,

.extendido en dos folios de papel timbrado exclusivo para do-

cumentos notariales, el presente y el anterior correlativo,yo,

el Notario, doy Íe..-nn
* Están las firmas de los comparecientes.ES

P Signado: Francisco Consegal García. Rubricado y sella-
ARTIERRSECO

Aplicación Arancel, Disposición adicional 3? Ley 8/1980:
Base cálculo: Documento sin cuantía. --=================-
N“ Aranceles aplicados: 1, 4 y Norma82. --
Derechosy suplidos (sin IVA): 43,42 QUTOS. =======rorn---

=====DOCUMENTOS UNIDOS=====
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pel “timb adoexclusivo para documentos notariales, serie

DV, el presente y los dos anteriores correlativos, que signo,
firmo, rubrico y sello, en Madrid, el mismo día de su autori-

zación. Doy fe===>
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      =FOLIO HABILITADO PARA LEGALIZACIONES POREL ILUSTRE COLEGIO NOTARIAL-DE MAD! 1D: )
Este folio ha quedado unido con elsello de este Ilustre Colegio Notarial a la Copia Autorizada del instrumento plblicoigel praticolo dí

D. Francisco Consegal García »
Notario de Madrid

 

ES
>.

eldía 23/02/2018 con el número 1233 de su protocolo > E .

APOSTILLE 1

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

PaESPAÑA
Country / Pays :

 

 

El presente documento público
This public document / Le présent acte public

2. ha sido firmado por D. Francisco Consegal García
has been signed by
a été signé par

 

3. quien actúa en calidad de NOTARIO AAAO
acting in the capacity of
agissant en qualité de

4. y está revestido delsello / timbre de SUNOTARÍA - o
bears the seal / stamp of
est revétu du sceau / timbre de
   

Certificado
a Certified / Attesté

 

5. en MADRID— 6.el día 27/02/2018
allá

r

4 the/le

) [7 por — el Decano.del Colegio Notarial deMadrid.
; y by /par , ? , : :

8. bajo el número N7201/2018/012803 :
No .-

] ÚBLICA|sousno eOTARIAL

 

 
   

  
Seal / stamp:
Sceau/ timbre:

3
E
S

 

m
o

a Don Fernando Mi Sánchez-Aljona Boril

-——Fíimadelegadadel Decano  
 Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad dela firma,la calidad en que el signatario del documento haya actuadoy, en su caso,la

identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

[No es válido el uso de esta Apostilla en España]

[Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: https://eregistef;justicia.es]
Código de verificación de la Apostilla: NA:i3iq-+/TW-dw0L-Ixg/

is Apostile only cerifes the authentcily of the signature and tre capacityof tha personhohas signed Ihe public document, and. wire appropiale,
ho identity of Ino seal or stamp vihich the public document boars.

This Apostile doos nal certfy the content afthe document for which kl was issued.
[This Apostile is not valid for use anywhere within Spain]

[To verify the issuance of this Aposúile, sec hitps.//eregister.justicia es]
VefíficaicnCodeof thoAposlilo: NA:diq.+/TW-dw0L-lxg/

Cette Apostlle altesto uniquement la véracitó de la signature, uelle le signataire de Facto a agi el, lo cas échéan!,
identité du sceau ou ímbre dont cet acte public est revótu.

Cetto Aposidle no ceniño pasle contenu de l'acto pour lequel ella a é1é émise.
[Cuslisation de cotle Apostile n'est pas valable en / au Espagno]

[Colle Apostilo peul ¿ve vérifide 3 'adrosse suivanto htips:/leregistorjusticia.es]
Code de vorificatlon de 'Apostile: NAi3iq-+/TW-dwOL-Ixg/
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FRANCISCO CONSEGAL GARCIA
NOTARIIA

Serrano, 41 1* Planta - 28001 Madri t

Tes: 91 57551 13-21 57531 67 -Ferc91 577 0948
  

TRASLADO DE DOMICILIO.- Otorgante: INFERNA-

TIONAL WATER SERVICES GUAYAQUIL, S.L.>

NUMERO CINCO MIL CUARENTA.--=—--

En Madrid, a quince de diciembre de dos mil diecisiete-

Ante mí, FRANCISCO CONSEGAL GARCÍA, Notario

de Madrid y de su Ilustre Colegio, --————————————————---

COMPARECE:

DON MIGUELANGEL HUERTAS SANCHEZ, mayor

de edad, casado, directivo, con domicilio a estos efectos en

28043 Madrid, Calle Torrelaguna;60, con DNI 50070559L.-

INTERVIENE:

En nombre y representación, como Administrador Soli-

 

eN

dario, de la Sociedad INTERNATIONAL WATER SERVI-

ES(GUAYAQUIL), S.L., domiciliada a partir de ahora en

España, calle Torrelaguna, número 60, 28043 Madrid; INS-

CRITA Y CONSTITUIDA EN BASE A LA LEGISLACIÓN DE

LOS Palges Bajos, e inscrita en el Registro Mercantil con el

número 34125390, según resulta del certificado que en este

acto me entregañ y dejo unida a esta escritura. ===—==--

Se encuentra expresamente facultado para este otorga-

—



   

  

 

ON
AssE

ago e MaJunta General de accionistas, cele-

j ha ¡brede2017, sesegún me acredita con

eacto me entrega y dejo unida a

esta matriz—escrita en ingles, junto con su traducción jura-

da al español, debidamente legitimada y apostillada. ---------

Asegura que continúa en elejercicio de su cargo, que las

facultades que ostenta no le han sido revocadas, suspendidas

ni limitadas, así como que no han variado ni la forma, ni la

personalidad jurídica, ni los datos de identidad de su repre-

sontádá,===te

Tiene según interviene capacidad legal para otorgar la

presente escritura y, alefecto,

OTORGA:

Que, porla presente, eleva apúblicas los acuerdos de la

Junta General de la Compañía INTERNATIONAL WATER

SERVICES (GUAYAQUIL), S.L. , que constan en la certi-

ficación que ha quedado unida a esta matriz, cuyo texto se

da en este lugar por íntegramente reproducido para evitar

repeticionesDAa

Y en CONDSOCUenNCia:ono

1.- Se acepta la dimisión de las Entidades "Veolia Hol-

ding America Latina, S.A., (antes Pronefiva Medio Ambiente,

S.A.U.) y TMF Management B.V, Sociedad privada de res-

ponsabilidad limitada como Administradores Solidariosde la
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Sociedad.o

2.- Designan a Don Miguel Ángel Huertas Sánchez y a

Don Ramón Rebuelta Melgarejo, como administradoressoli-

darios de la Sociedad, INTERNATIONAL WATER SER-

VICES (GUAYAQUIL), S.L... -—io

Don Miguel Ángel Huertas Sánchez acepta su cargo,

manifestando no hallarse incursos en ninguna de las causas

de incompatibilidad previstas por la Ley y en especial la Ley

5/2006, de 10 de abril y Ley 14/1995 de 21 de abril de la

"Comunidad Autónoma de Madrid.-mazotaio-

Oege
Don Ramón Rebuelta Melgarejo! aceptará sú cargo pos-

 

teriormente.o—=ooooocnmnnanmenepanooo 

3.- Traslada el domicilio de la Sociedad a España con-

cretamente a 28043 Madrid, calle Torrelaguna, número 60.-

4.- La Sociedad a partir de ahora se denomina INTER-

NATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL), S.L. . --

Dicha denominación no es usada por ninguna otra, se-

gún me acredita con certificación del Registro Mercantil

Central, que en este acto me entrega y que yo, el Notario,

dejo uriida a esta Matriz.>=:



 

6.- El capital social de veinte mil euros (20.000,00

€), dividido en 200 participaciones sociales, números 1 al

200, ambos inclusive de cien euros (100,00 €) valor nominal

y son asignadas a los socios en la siguiente forma: -------=-----

- Fábrica Nacional de Autopartes (Fanalca), S.A., 49

participaciones, números 1 al 49,, ambos inclusive.----=------

- Hidalgo E Hidalgo, S.A., 49 participaciones sociales,

números 50 a 98, ambos inclusive..----——===

- Veolia Holding America Latina, S.A., 102 participacio-

nes sociales, números 99 hasta 200, ambos inclusive. --------

=== ASÍ LO DICEN Y OTORGAN === ==iin--

los señores comparecientes, a quienes, de palabra, hago

las reservas y advertencias legales oportunas y, en especial,

las de naturaleza fiscal tanto en su aspecto material como

formal y sancionador, singularmente por lo que se refiere a

los plazos para presentación a liquidación de los impuestos

aplicables, afección de los bienes, responsabilidades en caso

de incumplimiento y las consecuencias de toda índole que se

derivarían de la inexactitud de sus declaraciones. ------------

Hago asimismo las advertencias derivadas de la incor-

poración de datos personales a ficheros automatizados, que
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se conservarán con carácter confidencial al exclusivo objeto

de las remisiones de información previstas legalmente y del

ejercicio de las funciones propias de la actividad notarial,

siendo responsable del mismo el Notario autorizante, ante

quien'se podrán ejercitar los derechos de acceso, rectifica-

ción, cancelación u oposición en los términos previstos en la

legislación vigente. ------——====a.=--

Leído el presente instrumento público con arreglo a lo

dispuesto en el artículo 193 del Reglamento Notarial, los se- *

ñorés comparecientes “lo encuentran conforme a su voluitad;

se ratifican en su contenido, prestan libremente su consen-

timiento y lo firman conmigo, el Notario, en prueba detodo

De haber identificado a los señores comparecientes por

sus reseñados documentos de identidad, de que el otorga-

miento se adecua a la legalidad y a su voluntad debidamente

informada y de todo lo demás consignado en este instrumen-

to público, extendido en tres folios de papel timbrado exclu-

sivo para documentos notarialés, el presente y los dos ante-

riores correlativos, yo, el Notario, doy fe.------
Están las firmas de los comparecientes.-

 

  



 

 

ión Arancel, Disposición adicional 3* Ley 8/1989: ---
lo: Documento sin cuantía. ===-=-=================---

celes aplicados: 1, 4, 7 y Norma 8f?. -- -
os y suplidos (sin IVA): 317,56 €UTOS. ----==========---

     

  

   
=====DOCUMENTOS UNIDOS=====
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ARTEVAN:S! DEONE EN STATUTENWIIZIGING
INTERNATIONALWATER SERVÍCES:£GUAYAQUIL) 8.V.
(na de omzetting en latidoboioiiggénaaind: International Water Services
(cuyaqui) S.-L)

 

epicprHofwegen, geborentesAmsterdam op negenentwintig juli—
negentienhohderddrisénnején lg; ierkízaam bif'de naámloze vennootschap AKD —
N.V:,psApdo,advestiging te Gustav Mahlerlaan 2970,

 

een besloten vennootschapimetbeperkte aansprakelijkheid, statutairate—
Amsterdam, metadres:Herikérbergweg 238Luna, 1101 CM Amsterdam,————
ingeschreven'“in fiet handelsregister onder númmer 34125390 (de 'Vennootschap),-
heeft op elfdecember'tweedjuizend:-zeventien bestoten: ———_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—
(M'. de werkelifke'ieidingvan de vennootschap te verplaatsen van Herikerbergweg-

238 Luna, 1101 ch"Amstérdam, 'naaí Calle Torrelaguna 60, 28043, Madrid,—
Spanje per'hét inoméntxatalle formalifgiten om de Omzetting (hierna
gedefinieerd) en de'wijzfging van teStatuten in Spanje te effectuéren zlja—
nageleefd (derefettieeDat

(m togrensoverschrijdendée omzetting yan de rechtsvorm van de Vennootschap —
van¿en besloten Yennootscháp métibeperkte aansprakelijkheid naar

Nederlánds rethtimeen besiol Menndotschap met beperte———_—_—_—_—_—_—
aanspraketijihisid:naar Spaalistétht (Soriedad de Responsablidad Limitada)—
met als Gévolgsat de státitaireelevan de Vennootschap zal worden ——
verplaatst(zone voorafgaandé ing en liquidatie van de—————
actadan Aistérdám naarMádrid, Spanje (de "'Omzetting'),
alsmedetot Wwijziging van de statuten van de Vennootschapin de statuten van
een besloten vennootschap miet beperkte aansprakelijkheid naar Spaans recht
(de 'Statutenwijziging"), een en ander per de Effectieve Datum; en

(tii) de comparant te machtigen om deze akte te doen passeren (de

 

 

 

  

 

 

 

 

 

*Machtigina').
Introductie *
A. Viteen uitspraakVan het van Jústitie van de Europese Unie ("HvJ EU) de—

dato zestien december tweédulzend 'acht (zaaknummer C-210/06, Cartesio),—
kan onder meer worden gedestilleerd:
a. dat een gevalvan verplaatsing van de zetel van een volgens het recht—

van een lidstaat opgerichte vennootschap naar een andere lidstaat

zonder verandering 'vah het recht waaronder zlj valt, moet worden ——

onderscheidéñ van hét gevál van de verplaatsing van een onder het——
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recht van een lidstaat vallende vennootschap naar een andere lidstaat —
mét verandering van het toepasselijke nationale recht, vwaarbij de———
vennootschap vordt omgezet in een vennootschapsvorm die valt onder —
het nationale recht van delidstaat waar zij naartoe is verplaatst (punt —
111);

b. dat in het laatstgenoemde geval de lidstaat van oprichting niet bevoegd —
is te beletten dat een vennootschap zich omzet in een vennootschap——
naar nationaal recht van die andere lidstaat, voor zover dlens recht dit—
toestaat (punt 112).

Vit een vitspraak van het Hv] EU de dato twaalfjuli tweeduizend twaalf———
(zaaknummer C-278/10, Vale), kan onder meer worden gedestilleerd:———
a. dat voor grensoverschrijdende omzettingen de opeenvolgende-

toepassing van twee nationale rechtsstelsels zijn vereist (punten 37 en—

44);
b. dat de artikelen 49 en 54 van het Verdrag betreffende de Werking van —

de Europese Unie ('VWEU”) zich verzetten tegen een nationale regeling —
die, terwijl zij bepaalt dat vennootschappen naar binnenlands recht——
mogen worden omgezet, niet op algemene wijze toestaat dat een

vennootschap die onder het recht van een andere lldstaat valt, wordt—

omgezet in een vennootschap naar nationaal recht door een dergelijke—

vennootschap op te sichten (punt 41).

Voor de onderhavige omzetting zíjn voorts van belang de in voormelde
uiltspraak onder B genoemde rechtsoverwegingen 43 en 44, welke luiden als—

volgt:

"43. In dit verband moeter in de eerste plaats aan worden herinnerd dat,—
aangezien het afgeleide Unierecht bij de huidige stand ervan niet: F
voorziet in specifieke regels inzake grensoverschrijdende omzettingen, —
de bepalíngen op grond waarvan een dergelijke verrichting mogelijk is—
zich slechts in het nationale rechtkunnen bevinden, namelijk in het—— |
nationale recht van de staat van oorsprong, waaronder de ——__—_—_—

vennootschap wsarvan de omzetting wordt gevraagd velt, en in het——

nationale recht van de lidstaat van ontvangst, waaronder de vit deze—
omzetting ontstane vennootschap zal vallen.

44.  Blijkens punt 37 van het onderhavige arrest is voor een ——_—__—_—
grensoverschrijdende omzetting immers de opeenvolgende toepassing—
van twee nationale rechtsstelsels op deze rechtshandeling verelst." ——

Zowel Nederland als Spanje kent een omzettingsregeling, als hiervoor onder B
sub b bedoeld.
Zoals bevestlgd per e-mail door de Spaanse notaris van de Vennootschap,——

. Marisa Gomez, op tlen oktober tweeduizend zestien, waarvan een kopie aan —

deze akte Is gehecht, staat het Spaanse recht een grensoverschrijdende
omzetting van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid——
naar Nederlands recht in een besfoten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid naar Spaans recht (Sociedad De Responsablidad Limitada)—
toe.

Op basis van Annex Il van de Verordening EG nr. 2157/2001 van acht oktober

tweeduizend één betreffende het Statuut van de Europese Vennootschap
(Societas Europaez) kwalificeert een Sociedad De Responsablidad Limitada als—
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het Sppanse.equivalent van een Nederlandse besloten vennootschap met——
beperkte:aansprakelijkheid.
Voor:'eeg:omzetting naar.Nederlands racht is op grond van artikel 2:18 lid 2—
Burgerlijk Wetbpek verejst:-
a.  een:besiuittot ommzetting; -
b. een besluit tot wijziging van de statuten; en
c. een notariéle akte van omzetting die de-nleuwe statuten bevat.
In aanvulling pp het besluit-van deralgementvergadering van de
Vennootschap de dato elf december tweeduizend zeventien tot Omzetting,—
Statutenwijziging en-Machtiging, > voor zoveel nodig de volgende
handelingenyyerricht: =>
a. doorhet bestuur vande Vennootschap Is een vóoorstel tot omzetting—

opgesteld, welk vopiStél:opifroktaber tweeduizend zestien door de —
op-dat momentin functie zijade bestuurders van de Vennootschap is —
ondertekend; een kopie vandit voprstel is aan deze akte gehecht; —

b. de'sandeelhoudersvan deVennootschap hebben op vijf oktober
tweeduizend zestien il dat eeri eventuele toelichting bij het——
voorstel-tót omzetting'athterwege.kan blijven; een kople van deze—
verkdaring wordt zan deze;akte gehecht;

a op zes oktober-tweeduizend zestien is door de Vennootschap het:

voorstel-tot'omzetting d ten kantore van het handelsregister—
van de Kamer van Koophandel;alsmede ten kantore van de ———
Vennoótschap; +

d.', opatht-oktobertweeduizend zestien is in het landelijk verspreide
dagbladTrouw aangekondigd dat de hiervoor onder c. bedoelde
nederleggingen hebben plaatsgehad, tezamen met opgave van het——
handelsregister: waar meerbeduelde stukken zijn neergelegd en met—

'opgave van-hét adres vanhet kantoor van de Vennootschap; ———
e. op elf oktober twéeduizend zestien is in de Staatscourant—————

aangekondigd dat:ide'hiervooronder c. bedoelde nederleggingen
hebben plaatsgehad, tezamen met opgave van het handelsregister——
waar meerbedoelde stukken zijaweergelegd en met opgave van het—
adres van het kantoor van.deVénnootschap;

£ op twee.februari tweeduizend zeventien heeft de Kamer van ———
Koophandel schriftelijk geinformeerd dat het voorste! tot omzetting ter—
Inzage heeft gelegen-voorhét publiek voor twee (2) maanden bij het—
handelsregister váhaf zes oktober tweeduizend zestien. Een kopie ven —
dit bericht is aan deze akte gehecht; en

g- op dertien december tweeduizend zestien heeft de griffier van de
rechtbank Amsterdam een verklaring afgegeven die aantoont dat aeen—
crediteur van de Vennootschap verzet heeft aangetekend tegen het—
voorstel van omzetting, een kopie van deze verklaring is zan deze akte
gehecht.

De Vennootschap heeft geen werknemers en heeft derhalve geen
ondernemingsraad.

ing

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ter uitvoering van het besluit van de algemene vergadering van de Vennootschap tot

Omzetting en Statutenwijziging verklaarde de comparant, handelend als gemeld,——
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hierbij de rechtsvorm van de Vennootschap om te zetten in de rechtsvorm van een —

besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid naar Spaans recht (Sociedad—
De Responsablidad Limitada) en de statuten van de Vennootschap te wijzigen in de —
statuten van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid naar
Spaans recht, welke Omzetting en Statutenwijziging van kracht worden per de:
Effectieve Datum.
st
L St ¡in de Sp taal
De statuten van de Vennootschap, zoals deze worden vastgesteld en opgenomen in—

een notariéle akte te verlijden voor een notaris te Madrid, zullen per de Effectieve —
Datum woordelijk luiden als volgt:

 

 

 

 

í O -

La Sociedad se denomina INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL), S.L. se—
rige por los presentes Estatutos, por las disposiciones de la Ley de Sociedades de——-

Capital y por las demás normas quele sean de aplicación.
Í 1

La Sociedad tiene por objeto:

El código CNAE de la actividad principal es el 3600.

a) La prestación de servicios de gestión del agua, conducción, tratamiento—
y distribución de agua potable, alcantarillado y depuración de aguas —
residuales, así como cualquier otra actividad de saneamiento, tanto:
para entidades públicas como privadas.

b) La contratación, gestión y ejecución de toda clase de abras y
. construcciones en su más amplio sentido, tanto públicas como privadas.
“c) La adquisición, por cualquier título, administración, gestión, ————

construcción, promoción, explotación en arrendamiento o en cualquier—
otra forma de toda clase de bienes inmuebles, y en general, de todo —
tipo de negocios inmobiliarios, así como el asesoramiento respecto a las
operaciones anteriores.

d) La elaboración de estudios, informes y proyectos medioambientales, de-

ingeniería y arquitectura, así como la supervisión, dirección y —

asesoramiento en la ejecución de toda clase de obras y construcciones.—
e) La adquisición, explotación, comercialización, cestón y enajenación de —

todo tipo de propiedad intelectual, patentes y demás modalidades de—
propiedad Industrial.

0 El diseño, investigación, desarrollo, construcción, explotación,

mantenimiento y comercialización de plantas e instalaciones de———
tratamiento y depuración de aguasy residuos, la recuperación y ——
eliminación de residuos, así como la compraventa de los subproductos—
quese originen de dichos tratamientos.

9) El aprovechamiento, transformación y comercialización de toda clase de

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

h La titularidad de toda clase de concesiones, subconcesiones y————
autorizaciones administrativas de obras, servicios y mixtas, así como la—

participación accionarial en sociedades concesionarias de aquellas.
D La gestión, administración, adquisición y tenencia de valores

representativos de los fondos propios de entidades no residentes en —
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territorio español mediante-la correspondiente organización de medios—
materiales y personales, de conformidad con lo previsto en el artículo—
115.delReal DecretoLegislativo /2903, de 5 de marzo, por el que se—
aprueba.£lTexto:Refundido de-la-Cey.del:Impuesto sobre Sociedades y—

Jen.o sustituyan
¡mbién ser desarrolladas por la ———

Sotiedad,al owparcialmente, de:modoindirecto, mediante la participaci
en-otras.sociedades con objéto análogo.————_———————
Si las disposiciones legales-exiglesen:para el ejercicio de alguna de las

actividadesAbbjeto social, «algún titulo profesional o
autorización adi histrativa, dichas:actividades-Beberán realizarse por medio—

J Ja regijerida “Hitulación y, en su caso, no podrán
iniciarsetantes.de seojallos requisitos administrativos———

  

 

 

 

 

 

   

“actividades comtanidaden los apartados anteriores quedarán fuera del—
Paros aplicación deta Ley2/2007, de 15 de:marzo, de Sociedades
Profesionales; el el sentido de.que!las que tengan carácter profesional en —
ningún taso serán ejercitadas,directamente por la Sociedad, sino que ésta—
sejyirá únicamente deintermediaria:entre los profesionales con titulación que—
lasiéjerzan y los cllentes o solicitantes de la prestación detales actividades—

 

La Sociedad se constituye €cgon'unaa duraciónalimitada, dónde comienzo a sus———
opel es el víadeldtorgarmigato de-la escritura fundacional.

 El domiciliosocial Sesjalen Madrid; calle:renelegua, so.

 

Elpaesye 20.000 eurosa200 atticipacionas sociales de CIEN
EUROSHevalor nominal,cada una deellas, numeradas-correlativamente del 1 al —
200,ambosinclusive, iguáles, acumulables e indivisibles, que no tendrán el carácter —
de valores; no'podrán estarrepresentadas por medio de titulos o de anotaciones en—

cuenta nirdenomigarseacciones.

El capital sodaeilpaimeltslesembolado
 

p
r
e
s
e
t

PACIONI ic

Serálibre la transmisiónvoluntariade participaciones por actos inter Nesentre—
socios, así como la realizada enfavor del.cónyuge, ascendiente o descendiente del—
socio o en favor de Sociedades pertenecientes al mismo grupo que la transmitente.—

La transmisión de participaciones sociales a personas extrañas a la Sociedad, par——
actos inter vivos, se regirá en todo porlo dispuesto en la Ley de Sociedades de
Capital.

REGISTRO
La Sociedad llevaráun Libro registro de socios en el que se harán constar la———
titularidad original y las sucesivas transmisiones voluntarias o forzosas, de las ———

participaciones sociales, así como la constitución de derechos reales y otros
gravámenes sobre las mismas. Encada anotación se indicará la identidad y domicitlo—
deltitular de la participación o del derecho o gravamen constituido sobre aquella. —
En cuanto la rectificación del contenido del Libro, examen del mismo por los socios,
expedición decertificacionesdetitularidad de participaciones o de derechos ———

1et
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gravámenesconstituidos sobre las mismas y modificación"de datos personales de los—

socios, se estará a lo dispuesto en la Ley de Sociedades dé Capital.
ic o.- CO! dl 3 ER .- PRENDA RTICIP, 2

Enlos supuestos de copropledad, usufructo o prenda de participaciones sociales, se—

estará a lo que dispone el la Ley de Sociedades de Capital.
JO. Y -

La voluntadde los socios expresada en Junta General por las mayorías que se
establecen en el artículo 16 de estos Estatutos, regirá la vida social en los asuntos—
propios de la competencia de la Junta.:

Los acuerdos así adoptados serán válidos y obligatorios para todos los socios incluso —
los disidentes y los que no hayan participado en la reunión.

GENERAL
La Junta General, previamente convocada al efecto, se reunirá dentro de los seis
primeros meses de cadaejercicio, para censurarla gestión social, aprobar, en su——

caso, las cuentas del ejercicio anterior y resolver sobre la aplicación del resultado.—
El Órgano de Administración convocará asimismo la Junta General siempre que lo —

considere necesario o conveniente y, en todo caso, cuandolo soliciten uno o varios —
socios que representen, al menos, el cinco por ciento del capital social, expresando —

enla solicitud los asuntos a tratar en la Junta. En este caso, la Junta General deberá—
ser convocada para su celebración dentro de los dos meses siguientes a la fecha en—
que se hublere requerido notarialmente al Órgano de Administración para
convocaría, deblendo incluirse necesariamente en el Orden del Día los asuntos que —
hublesen sido objeto de solicitud.

Í 0. - CONVA z

La convocatoria de la Junta General deberá hacerse por el Órgano de Administración —
con dleciséisdías de antelación, por lo meños, a la fecha de celebración, por burofax
con acuse de recibo o carta por conducto notarial, al domicilio designado al efecto o—
en el que conste en el Libro Registro de socios.
En los casos de convocatoria individual a cada socio, el plazo se computará a partir —

de la fecha en que hubiere sido remitido el anuncio al último deellos.

Entodo caso, la convocatoria expresará el nombre de la sociedad, la fecha y hora de-
la reunión, así comoel orden deldía, en el que figurarán los asuntos a tratar. En el —
anuncio de convocatoria por medio de comunicación individual y escrita, figurará, —
asimismo, el cargo de la persona o personas que realicen la comunicación.
No obstante, en los casos en que la Ley establezca con carácter imperativo una

determinada forma, plazo o requisitos para la convocatoria, se aplicará lo establecido

por la Ley para cada caso.

Enlos casos de convocatoria individual a cada socio, el plazo se computará a partir —
de la fecha en que hublere sido remitido el anuncio al último de ellos.S o. Ñ

En todo caso serán válidos los acuerdos adoptados sobre cualquier asunto porla
totalidad de los socios, presentes o representados, reunidos en Junta Universal ea—

cualquier lugar del territorio nacional o del extranjero; en cuyo casola lista de

asistentes será firmada por todos ellos, y se levantará acta de las discusiones

habidas y de los acuerdos adoptados.
Át o - -

Todoslos socios tienen derecho a asistir a la Junta General.

El socio podrá hacerse representar en la Junta General por medio de otro socio, de —
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su cónyuge, ascendientes, descendentes o personaque ostente poder general

conferido-en documento público confacultades para administrar todo el patrimonio —
que.el representado tuviere en territorio.nacional, siempre que la representación—
conste:por escrito, se.confiera contarás para cada Junta, salvo si

consta “endocumentopúblic Yomprenda la totalidad de las participaciones de—
queseadiitulariel socio presentado._———_——_—_—__—_—————————————————————
Podrá igualmenteser representado:por.Letrado en ejercicio, con iguales requisitos de
hacerseporescrito y con carácter especial:para cada Junta.———————————
Los Administradores deberán asistir alas Juntas Generales.
El Rresidentede JaJunta:podrá«autorizarla asistencia de cualquier otra persona que -
juzgue convenienteaunqueprapigunte€General podrá revocarla autorización.—

Cuandoelopcioiibltracón Esnsituldo como Consejo de
Admin Presidente y:el Secretario;de laJunta General serán los del propio—

Administración,estuviera confiada aun Administrador Único, este ——

la Junta General;“actuando,pomo Secretario la persona que designen, al—
comideaveriatosco tes. Si fueren varlos los——————
Administradores, “conifecult solidarias; mancomunadas,el de mayor edad de—
ellosactuará como Preside detaJunta General y el más joven como Secretario. —

ausencia dimposibilidagidé cualquiera de las personas a las que
conforme:el párrafo.anteriorrCbrrespondadesempeñar la presidencia o la secretaria—
de tadaJunta General, lospropios socios concurrentes designarán, al comienzo dela
reunión,das personas;que hayan deSustitujries.

Artículo:150.-CONSTITUCIONDRAAJUNTA:

 

 

 

 

 

  
   

  

 

 

 

En todolo relativo,a la constitución'de la Junta General se observará lo dispuesto en—
la tegisizciónvigente. -—

 

DELIOERARYDEADOPTARACUERDOS. E
Las Juntas Generales de socios'se celebrarán en la localidad donde la sociedad tenga—
su domitilio;y.en el lugar'congreto;dentro de-dicha localidad; que señale la
convocatoria,'el día-señaladó en ésta, pudiendo-prorrogarse las sesiones a propuesta—
del órgano de administración o a peticiónide: núinero de socios que represente la —
cuarta partedel :cápital presente en la Junta: Gualquiera que sea el número de:
sesiones en que se celebre la Junta se considerará úúnica, levantándose una sola ada—
para todas las seslonés. 37
El Presidente dirigirá los débates, estáblecerá los turnos de intervención y de uso de —
la palabra y decidirá el momento de efectuar las votaciones. —————_—_—_—_—_—_—
Los acuerdos se adoptaran por mayoría de los votos validamente emitidos, siempre—
que representen al menos untercio de los votos correspondientes a las—————
participaciones sociales en que se divida el capital social. Por excepción:
a) El aumento o reducción del capital y cualquier otra modificación de los

- Estatutos Sociales, salvo las que se dirán después, requerirán el voto———
favorable de más de la mitad de los votos correspondientes a las
participaciones sociales en que se divida el capital social.—————————

b)  Laautorización a los administradores para que se dediquen, por cuenta propia—
o ajena, “al mismo, análogo o complementario género de actividad que:
constituya el objeto social; la supresión o la limitación del derecho de
preferencia en los aumentosdel capital; la transformación,la fusión, la
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 escisión, la cesión global de activo y pasivo y el traslado del domicilio al:
extranjero, y la exclusión de socios requerirán el voto favorable de, al menos,—
dos tercios de los votos correspondientes a las participaciones en que se
dividael capital social.

Quedarána salvo, en todo caso, las mayorías especiales de adopción de acuerdos—
exigidas en cada momento porla Ley de Sociedades de Capital o por cualquier otra —
norma con el rangolegal.

170.-
De cada Junta General se levantará la correspondiente Acta, que contendrá las:

menciones exigidas por precepto legal o reglamentario, y'que se transcribirá en el—
Libro de Actas que sellevará al efecto.
El Acta podrá ser aprobada por la Junta a continuación de haberse celebrado ésta, y —
en su defecto, y dentro del plazo de quince días, por el Presidente y dos

Interventores, uno en representación de la mayoría y otro por la minoría. El acta——
aprobada en cualquiera de estas dos formas tendrá fuerza ejecutiva a partir de la —
fecha de aprobación.
En los supuestos en que por alguna de las causasestablecidas en la Ley de
Sociedades de Capital se levante acta notarial, esta tendrá la consideración del acta—
de la Junta y fuerza ejecutiva desde la fecha de su cierre.

f IR -

La administración de la Sociedad corresponderá, según determine la Junta General,—
a:
a Un Administrador único.
- Dos o más Administradores solidarios o indistintos, con un mínimo de dos y un

máximo decinco.
- Dos o más Administradores mancomunadós, con un mínimo de dosy un,

máximo de cinco.
En caso de ser dos los Administradores mancomunados,el poder de representación—
corresponderá a ambos conjuntamente. En caso de ser más de dos, el poder de

representación corresponderá conjuntamente a dos cualesquiera de ellos.————

- Un Consejo de Administración, integrado por un mínimo de tres y un máximo —
de doce Consejeros.

Todo acuerdo de modificación en el modo de organizar la administración de la
Sociedad no constituirá modificación de los estatutos, pero deberá constar en———
escritura pública que se inscribirá en el Registro Mercantil.
DE
En el supuesto de designarse como Órgano de Administración de la Sociedad un———

Consejo de Administración,se observarán las siguientes normas: ————_—_—_—_——
- El Consejo de Administración designará, al menos, de entre sus miembros un —

Presidente (también si se estima oportuno un Vicepresidente, que sustituirá al—
Presidente en caso de ausencia o enfermedad) y un Secretario (también si se —

estima oportuno un Vicesecretario, que sustituirá al Secretario en caso de ——
ausencia o enfermedad).

a El Consejo de Administración actuará colegiadamente. El Consejo de
Administración será convocado por su Presidente o el que haga sus veces. La —
convocatoria se hará con cinco días de antelación, como mínimo, mediante —
carta certificada dirigida al domicilio que cada Consejero haya facilitado a:

estos efectos a la Sociedad y, en su defecto, al que conste en la inscripción —
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po de su nombramiento. La convocatoria expresará el orden del día,la—

a; hora'y,lugar de celebración, siempre“entro del término municipal en—
Prredes domicilio sociaf.

- Los.Copise; ros:queconstituyan.almenos un tercio de los miembros del——

Consejo podrán“convocarjo:con.los mismos requisitossi, previa petición al—
Présidente indicando eborden:del día; éste Sin causa justificada no hubiera—
hecho:la:convogatoriaiénel plazo de un mes. ——_———_—_—_—_—_—_—__——

- El Consejo quedará válidamente constituido cuando concurran a la reunión,—
presentes o representados la “mayoría de sus componentes. Cualquier———
Consejero puede confesir-sy"representación a otro Consejero, mediante podes
notarial p-escrito«firmado.-POr:¿loEndareunión actuarán de Presidente y de —
Secretario.los titularesde Sichos cargos£n el Consejo o, en su caso, quienes—
los sustituyaniconformé'a estosEstatutos.

> El Presidente 'Ulrigirádas deliberadiónes, :
- Los acuerdos, salvolo establecido después, se adoptarán por la mitad más —

uno delos Consejerosicónturrentes a"1disesión: La votación porescrito y sin—
sesión sólo seiása ¿cuandohingún Consejero se oponga a este
procedimlento.'La-' ción dedosacuerdos del.Consejo correspondeal
Consejero expresamentefacultado-para ello'én la misma reunión y, en su —

 

 

 

  
 

 

 

defecto, al Secretario:del Consejo. =
- El Consejo deAdministración”-podrá designar en su seno una Comisión

Ejecutiva 'o uno o másConsejeros los, haciendo constarla:
 eriumeraciónparticuláiizada«¿de las.facultades deadministración que se

delegan ú bien que tad legación tomprende todas las legal y ————_——
estatutariamente.delegal Ladelegación:permanente de alguna facultad del
Consejo enila ComisiónEjecutivaso eh el.Consejero o Consejeros Delegados, y-
lasilesignación de los Administradores que hayan de ocupar tales cargos, ——
requerirá parasu validez elotofavorable delas dos terceras partes de
componentes del Consejo, y no:producirán efecto alguno hasta su inscripción—

. ensebRegistro Mercantil.-
- El nombramiento-del targo de Administrador-o Consejero será por tiempo—

Indefinido, pero-en amar«momento laJunta podrá proceder a su ———
separación.

Artículo 209.-DEREPRESENTACIÓN; =
El uso dela firma social; layéstión de los asuntos sociales y la representación de la—
Sociedad en juicioy fuera de-él, en todos los asuntos de su glro y tráfico,
corresponderá al Órgano de Administración designado en cada momento y tendrá las
más amplias facultades de administración, gestión y disposición sobre toda clase de—
asuntos, derechos o bienes, incluidos los inmuebles. Con carácter enunciativo y no —
limitativo, tendrá las siguientes:
1.- Llevarlos libros de contabilidad y la correspondencia, retirar de Correos:

cualquier tipo de carta, certificado, giro o paquete;firmar contratos de:
transporte y de seguro; efectuar cobros y pagos de facturas, contribuciones e —
Impuestos; firmar y presentarliquidaciones.-

2.- Nombrar, separar y despedir al personal de la Sociedad,fifar y satisfacer
sueldos y demás retribuciones, reglamentar sus servicios, presentar altas y—
bajas de la Seguridad Social, Mutualidades y entidades afines, formalizar las—
liquidaciones y abonar las cuotas resultantes resolviendo cuantas incidencias—
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10.-

11.-
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 se susciten.
Contratar suministros de gas, energía, agua, electricidad, teléfono y demás —

servicios.
Retirar de cualquier entidad cuantas cantidades por ingresos indebldos o en——

exceso, indemnizaciones, subvenciones, primas, fianzas u otro concepto

corresponden a la Sociedad.

Abrir y cancelar cuentas de cualquier clase, cartillas y libretas, con entidades—
bancarias y de crédito de todotipo, incluido el Banco de España y las Cajas de—
Ahorro; depositar, ingresar y retirar metálicoo valores, ordenar transferencias
y efectuar pagos con cargo a aquellas y, en general, disponer de sus saldos—
por cualquier procedimiento; convenir aperturas de crédito y firmar sus pólizas
o escrituras; celebrar y extinguir contratos de alquiler de cajas de seguridad y—
abrirlas y, en general, celebrar cualesquiera de las operaciones conocidas en —
el tráfico con las citadas entidades; tomar dinero a préstamo.
Afianzar, avalar y dar garantías por otros.
Librar, endosar, avalar, negociar, aceptar, intervenir, cobrar y pagar letras de —

cambio, pagarés a la orden, talones, cheques y demás documentosde giro, y —
protestarlos por falta de pago u otras causas.

Rendir cuentas y presentar balances a la Junta General.

Celebrar cualquier tipo de acto de administración, gestión o disposición sobre —
toda clase de derechos, cosas y bienes, Incluso inmuebles. En consecuencia, —

podrá realizar actos de compraventa, gravamen, renuncia, adquisición o

transmisión por cualquier título, modificación de entidades hipotecarias,
declaraciones de obra nueva, constitución de servidumbres de todas clases,—

división de inmuebles en régimen de propledad horizontal, redacción de >
Estatutos, deslindes, declaraciones de excesos de cabida, otorgamiento de——
cartas de pago y consentimientos cancelatorios..
Concurrir a toda clase de subastas, concursos, concursos-subastas o
suministros, de la Administración del Estado, Comunidades Autónomas,
Provincias o Municiplos y demásentidades oficiales o de particulares,
pudiendo, por tanto, redactar, suscribir, presentar y en su caso, mejorar en——

licitación verbal las ofertas o proposiciones pertinentes, así como realizar, si —

fuere preciso, las aclaraciones y, en general actuar en todas las incidencias; —

reclamar, percibir y cobrar, en todo o en parte, las cantidades y valores que —
se les entreguen o adjfudiquen en pago de ventas o suministros realizados, ya —
sea por particulares, ya sea por entidades públicas o privadas, suscribiendo el —
oportuno recibo o carta de pago e incluso, si procediere, el correspondiente ——
documento de adjudicación definitiva; constituir los depósitos o fianzas
provisionales o definitivas que se exijan, así como sustitulr y cancelar unos y—
otras, retirando y cobrandolos fondos que los integren; y para todo ello firmar

los documentos que se precisen.

Asistir a Juntas de Agrupaciones, Asociaciones, Sindicatos y demás Entidades. —
Comparecery litigar, con legitimación activa o pasiva, ante las Autoridades,—

Juzgados, Tribunales, Magistraturas, Notarías, Registros y oficinas y:
dependencias de cualquier grado, orden o jurisdicción, ejercitando toda clase—

de derechos, acciones, excepciones y recursos en cualesquiera

procedimientos; transigir, retirar depósitos, someter cuestiones al juicio de —
árbitros o de equidad; absolver posiciones y prestar confesión en juicio;
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nombrar Abogados, Procuradores delos Tribunales y otros profesionales, con —
fagul les.aenierales o-especiales para pleltos, incluso para interponer
recursos de casación, revisión u otros:excepcionales; instar y contestar ——
notil nes y Tequerimientos nótadiales.p de otro tipo.

e haci concursales,incluidoslos.de quita y espera, quieba—
¡ón-de pagos; pudiendo.propúner, modificar, aceptar o adherirse a —

convenios presentados por otros; en.su caso, y en los expedientes referidos,—
admitir: tomarposesión de los cargos para los que la sociedad haya sido —

nombrada:

13.- Intervenir en la constitución deQtres sociedades, mercantiles o civiles,
haciendo lassuscripciones; asynciones y aportaciones necesarias, y aceptando

cargos desilministradónen ellas.
14.- Otorgar laresytevocarlos.
15. ientos públicos y privados y solicitar copias de todos aquellos en —

(osMclaSociedad.pueda:tener algún interés directo o indirecto.
la antesjor:¡enumeración»smeramente exemplificativa, pues el Órgano de———
Administración tend; las facultades de gestión, administración y disposición —
entendidas.en el másjampiio séntido.

Artículo-2J9.-EJERCICIOSOCIAL.

 
 

 

   
12.-

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

Eluejercicio-social comenzará slempre el primero de Enero y terminará el treinta y —
uno de. Diciembre.«de-cada-3ño..Por excepción, el primer ejercicio social comenzaráel-
mismodja Se ototgamientoxie Ereiba de constitución. ——_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—
 

la Admin ón: deta Sociedad está úbligada a formular, en el plazó.máximo delos

tres primeros meses de cada ejercicio, las cuentas anuales, el informe de gestión y la
propuesta aplicaciónel resultado, para, una vez revisados e informados porlos—
Auditores deCuentas; ensu:caso, ser presentados o remitidos a los socios para su —

aprobaciónpor acuerdo-social.=
Las cuentas anuales y el informe de gestión deberán ser firmados por los
Administradores. dl
Todos los socios tendrán dérecho a examinarlas Ssentas anuales de la Sociedad y—

sus antecedentes;sporsí o-en unión de experto;¡durante el plazo de veinte días

hábiles a contresuformalización; ésta deberá ser notificada a los socios para que—
puedan ejercitar tal derecho. :
El uso porla minoría del derecho a que se nombre auditor de cuentas dela Sociedad—
no impideni limita ebejercicio del derecho a que se refiere el párrafo anterior.

DISOLUCIÓN

 

 

 

 

La Sociedad se disolverá únicamente por las causas establecidas en la Ley de
Sociedades de Capital. Acordadala disolución, lllos socios, por acuerdo social,
nombrarán liquidadores, siempre en número impar, y determinarán sus facultades.—

ArtículoRESOLUCION-DE- ———————-
Todaslas divergencias que surgieran entre la Sociedad y los socios, salvo aquellas—
que forzosamente tengan que plantearse ante los Tribunales por imperativo de la——
Ley, serán resueltos por Arbitraje de equidad, de conformidad a la vigente Ley de —
Arbitraje.
IM.  Onofficiéle vertaling in de Nederlandse taal van de statuten

STATUTEN..
1.NAAM.

 

 

 

AD:42679192
Pagías 11 wn 20

17 

É

A
R  

A
I
N

o



  

De naam van de Vennootschap is INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL), —
S.L. en wordt geregeerd door deze statuten en de bepalingen van de Ley de
Sociadades de Capital (Wet op de kapitaalvennootschappen) en andere toepasselijke—

wetten en bepalingen.

il
Het doel van de Vennootschap is:
De CNAE code van de hoofdactiviteit is 3600,
(a) Water management, het voorzien, behandelen en distribueren van drinkwater,

rioolwater en het zuiveren van afvalwater, en leder andere zuiveringsactiviteit,

voor publieke en private entiteiten. ——_———_———————_——————————

(b) Het contracteren, beheren en vitvoeren vanallerlei soorten werkzaamheden —
en constructies in ruime betekenis, zowel publiek als privaat. ————__—_—

(c) Het verkrijgen, onderiedere titel, administreren, beheren, bouwen, ————

ontwikkelen, exploiteren door huur of iedere andere manier, van alle soorten—

gebouwen en in het algemeen alle soorten van handel in onroerend goed en —
de advisering met betrekking tot voornoemde handelingen..

(d) Het verrichten van milieu-, techniek- en archltectuurstudies, rapporten en ——
projecten, alsook het toezicht, adviseren en realiseren van alle soorten werken
en bouwwerken.

(e) Het verkrijgen, exploiteren, verhandelen, toewljzen en overdragen van alle —
soorten intellectueel elgendom, octroolen en ieder andere soort patenten. ——

(f) Het ontwerpen, onderzoeken, ontwikkelen, bouwen, exploiteren, onderhouden—
en verhandelen van water, zulvering van afvalwater en zuiveringsplanten, het—
recydlen en scheiden van afval, en de koop en verkoop van afvalproducten ten

*, gevolg van deze behandeling.
(9) Het gebrulken, transformeren en verhandelen van alle sabrten water.
(h) Het houden van allerlei soorten licenties, sublicenties en officiéle vergunningen

voor handelingen, diensten of beide en aandelenbelang in dergelijke licentie —
houdende vennootschappen.

(1) Het besturen, administreren, verkrijgen en houden van waardepapleren, die —

het eigen vermogen van niet in Spanje gevestigde entiteiten
vertegenwoordigen met behulp van de desbetreffende organisatie van
middelen en personen, overeenkomstig de bepalingen vanartikel 116 van de —

Real Decreto Legislativo 4/2004 (Koninklijke Wettelijke Verordening 4/2004), —
van S maart, waarin de verbeterde tekst van de Ley del Impuesto sobre
Sociedades (Wet op de vennootschapsbelasting) en iedere bepaling die wordt —

aangepast ol vervangen. .
De genoemdeactiviteiten mogen door de Vennootschap ook worden aangegaan,
geheel of gedeeltelijk, indirect door belangen in andere vennootschappen met een—
gelijk doel.
Als de wet verelst dat voor de vitoefening van een van de activiteiten bedoeld in het —
doel enige deskundige kwaliteiten of officiéle vergunningen benodigd zijn, zullen ——
dergelijke activiteiten worden vitgevoerd door een persoon met de benodiade
kwaliteiten en zal niet zanvangen tot het moment dat aan de relevante officióle eisen

zijn voldaan.
De bovengenoemde actíviteiten vallen buiten de toepassing van de Ley Sociadades —

Profesionales (Wet Professlonele Organisatles) 2007 (2/2007, van 15 maart),in
zoverre dat geen activiteit dat gezien kan worden als professioneel zal worden
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ondempomen.door de Vennootschap, maar eerder dat de Vennootschap zelístandig—

zal handelen als een tussenpersoon tussen ide, professionals met de relevante eisen —
 

 

   
 

 

nocean]ps ericavooronbepsaldeiijd, de activiteiten vangen aan op de
imwenseríenning van de akte*van optichting.———

4.

Dé.Vennootschap heoftshaarzetel.te.Calle Torrelaguna 60, Madrid. 

 

 AEKIKl:5:AANDELENKAPETAAL:SAANDELEN;7
Hetsaandelenkepitaal is.£ 20:P00ieuro, verdeeld in 200 gelijke, cumulatieve en ——
onde ¡Ibare'aandelen.met ten-nominale waarde van«honderd euro, doorlopend——
genummerd 1 tot:én,met200,wélke niet worden gezien als effecten en zullen nie—
wofden gezien als ceitificaten ofFgímaal'overdraagbare effecten noch behandeld als—
aantelen.==> ==
Het/aandelenkapitaal is olga——5-—_——____——

Artikel 6:VANAANOELENOVERDRÁCAT.
Be aafidelen van deennodlschapzuwiijelijkoverdraagbaar tijdens leven aan
medexandeelhóudersalgook ten"guaste van echtgenoten, aan bloedverwanten in——
dalende ofsstijgendesijnwanide,andeelbhouder ofaan vennootschappen die tot
dezelíde groep behoren, van toepassing is het bepaalde in de geldende Wet op de—
Ve nodtschappen en aanvullende.wetgeving die eventueel van toepassing is.

De-Vennootschap zalzénwégister bijhouden:van alle aandeelhouders, met———
vermelding van Sincehouders;en ledere opvolgende vrijwillige of verplichte—
ovérdracht van aandelenvan de Venaootschap en van ledere vestiging van een

zakelijk recht of andere bezwaringen daarop. ledere inschrijving vermeldt de naam—

en hetadres van-de húuder van de aandelen of een daarop rustend recht of

bezwaríng. PST

Met betrekking tot-wijzigingen van de inhoud van het register, inspectie van het——

register door-de aandeelhouders, het vitgeven van-2andeelcertificaten of van rechten
of bezwariagen op aandelen'en alle wijzigingen tot:de persoonlijke gegevens van de —
aandeelhouders, zija de bepalingen van:de Wet op“de:kapitaalvennootschappen van —

pao 7 5] 7

 

 

 

 

 

 

 

 

In geval van mede-eigendom, vruchtgeoraik enn pandreci op adan. gelden de—
bepalingen van de Wet op de kapitaalVennootschappen. ——_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—

DEVENNOOTSEHAP.
De wil van de zandeelhouders als geuit in de algemene vergadering met de
meerderheden vermeld onder artikel 16 van de statuten zal het bestaan van de
Vennootschap regelen in alle omstandigheden binnen de opdracht van de algemene—
vergadering.

Besluiten op deze wijze genomen zullen dwingend en bindend zijn voor alle ————
aandeelhouders, inclusief deze die niet deel hebben genomen aan de vergadering.—

VERGADERINGVAN AANDEELHOUDERS. ——————
Dealgemenevergadering,-vooraf opgeroepen, zal plaatsvinden in de eerste zes:
Ímaanden van lederjaar, om het bestuur van de Vennootschap te beoordelen, het—
goedkeuren van de jsarstukken van het afgelopen jaar, en Indien van toepassing, de—
bepaling van de bestemming van eventuele winst.
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 Het bestuur zal ook een algemene vergadering oproepen vianneerdit nodig of

geschikt wordt geacht, en In leder geval, wanneer dit wordt verzocht door een of-
meer aandeelhouders die meer dan vijf procent van het aandelenkapitaal

vertegenwoordigen, onder vermelding van de te behandelen onderwerpen in de

vergadering. In dit geval, zal de algemene vergadering bijeen worden geroepen——
binnen twee maanden na de datum waarop het bestuur de bijbehorende:
gelegaliseerde verelsten tot het bijeenroepen van de algemene vergadering heeft —
ontvangen, waaronder s henosiade agenda met de verzochte onderwerpen.

 

 

 

 

 

Algemenevergadering mae bifeengeroepen door het bevoegde orgaan ten minste—

zestien dagen voor de dag van de vergadering, door middel van een fax met bericht —
van versturing of notariéle brief verstuurd naar het adres opgegeven daarvoor of het—
adres vermeld in het aandeelhoudersregister. In geval wanneer een individu iedere —

aandeelhouder bijeenroept, za! de vooraankondigingsperiode worden berekend vanaf-

de datum waarop de mededeling van de bljeenroeping is gestuurd naar de

aandeelhouders.
De oproeping zal tenminste de naam van de Vennootschap, de datum en tijd van de —
vergadering en de agenda met daarop de te behandelen onderwerpen bevatten. ——

Jedere Individu dle de vergadering schriftelljk bijeenroept, vermeldt daarop ook zijn —

positie.
Desalniettemin, in leder geval waarin de wet een bepaalde procedure, deadllne of—

andere vereisten aan het bijeenroepen van algemene vergaderingen vereist, zijn de—

bepalingen van de betreffende wetgeving altijd van toepassing.—————————
In geval wanneer een Individu ledere aandeelhouder bijeenroept, zal de
vooraankondigingsperiode worden berekend vanaf de datum waarop.de mededeling
van
de bijeenroeping was gestuurd naar de aandeelhouders.:

112. N.
In leder geval, ieder beslult genomen over ieder onderwerp dooralle:
aandeelhouders, aanwezig of vertegenwoordigd, op een universele algemene———

vergadering gehouden overal in Spanje of daarbuiten, is geldig, in welk geval de lijst=
van aanwezigen zal worden getekend door de aanwezigen en de notulen zullen ——

worden opgesteld van het overleg en de genomen besluiten In een dergelijke
.vergadering.

Alle aandeelhouders hebben vergaderet.——_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_
Een aandeelhouder mag worden vertegenwoordigd op een algemene vergadering——
door een mede-aandeelhouder, zijn of haar echtgenoot, ouders, kinderen of ieder —
andere persoon met een algemene volmacht verleend op een publiek document, met—
de bevoegdheden tot het beheren van alle'activa gehouden in Spanje door de
vertegenwoordigde persoon, behoudens dergelijke vertegenwoordiging schriftelijk en—
specifiek voor iedere vergadering is verleend, tenzij is opgenomenin een publiek
documentdatalle aandelen gehouden door de aandeelhouder kunnen worden

vertegenwoordigd.

Een aandeelhouder mag op gelijke wijze worden vertegenwoordigd door een persoon—

werkzaam als advocaat, met dezelíde vereisten voor een dergelijke:

vertegenwoordiging, namelljk schriftelijk en specifiek voor iedere vergadering.
Alle bestuurders moeten alle algemene vergaderingen bijwonen.
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 De Voorzitter vande.vergadering maggoedkeurendat een ander persoon de
vergadering bijwoontdie hij ofzij geschiktvindt, nigttemin kunnen de
aandeelhoudersin de vendita iederersmiintrekken.

 

 

 

er ingen. Als het:bestuur-van de veanootschap.istoevertrouwd aan een enig—
Bestuirder, zal de vergadering veardenwaorgezeten.door die persoon, samen metde—

 persoon aangewezen doorde in vergadering aanwezige aandeelhouders als
secretaris.-Als er meerdere.Bestuyrders:zijn-met:gezamentijke en aparte en
gezamenllikebevoegdheden, wordt: «devergadering «voorgezeten door de oudste en —

zal de jongste secretaris 20.————=
In.geval yanafwezigheid of onmacht oy aanwezig te zijn van een persoon hierboven
beschreven;:zullende ter vergadering aanwezige,aandeelhouders bepalen wie van—

aerea fof.s

 

 

  

   
  

 

pins legenheden metbe rtenigerae vergaderingen zijn de—
hi genslenyann de relevante ¿ibtgevingien toepa —_——

DeaRenene  enaienia vañEahdeelhóuders zal.wordenyehouden in de plaats—
walaralez tel is en oprdelocatie-binnendezé-plaats diexvermeld steat op de———
Oproehi ¿De zittigien "mogepaworden veriengd als ditis voorgesteld door het——

tik orgaan ofop, verzogk vanhet'Apntal aandeelhouders aanwezig op de——

 

_ vergadering:die een kwart vanhetabndezlge kapitaal op de vergadering
vertegenwoordigen..Hoewel er veelzittingen van een vergadering kunnen zljn, zullen

dezé worden gezien als één vergadeñngmet één-paar notulen voor alle sessles.——
De voorzitter: leldtdiscussles,,¡bepaalt de volgorde van sprekers en het recht van—

spreken:enbepaalt wanneer stemmingen vworden gehouden.
Beslulten:zyllen-worden genomen.meteen meerderheld van geldig ultgebrachte——

stemmen;:mits deze ten minste esnldenta van hetkapitaal van de Vennootschap—
vertegenwoordigen: Últzonderingen:*
(a)  JedereJerhoging of verlaging van.hét tapitaal of een andere wifziging van de —

statuten, tenzlj hlema anders bepaald,'vereisen dat de stemmen meer dan de—

helft van het geplaatste kapitaal vertegenvoordigen. ——_—_—_—_—_—_—_—_—_—
(b)  Machtiging van-bestuurder5 om te-werken, op eigen rekening of voor anderen,

in hetzelfde, soortgelijke-of aanvullende vakgebied van het —————__—_—
vennootschapsrechtelijk doel; opheffing of beperking van voorkeursrechten bij

verhogen van het kapitaal; omzetting,fusie, splitsing; het toewijzen van alle—
activa'en passiva; het verplaatsen van de statutaire zetel naar het buitenfand;
en de uitsluiting van aandeelhouders vereisen dat de vitgebrachte stemmen —
ten 'minste twee/derde vanhet geplaatste aandelenkapitaal van de:

Vennootschap vertegenwaordlgen.

Het bovenstaandeslult in leder geval ult iedere spedale vereiste meerderheden voor—
het nemen van besluiten die vantijd tot tijd nodig zijn onder de Wet op
Rechtspersonen of een andere wetgeving van een gelijk niveau.

17.NOTULEN.
De bijbehorende notulen zullen worden gemaaktbij ledere algemene vergadering en—
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warden opgenomenin het daartoe gehouden register van notulen, bevattende de —

vermeldingen die wettelijk vereist zijn of onder enige van toepassing zijade
r .
Notulen worden goedgekeurd door de aandeelhouders aan het einde van de
vergadering of anders binnen vijftien dagen door de voorzitter en twee inspecteurs,—
een die de meerderheid vertegenwoordigd en de ander de minderheid.—————

Goedgekeurde notulen op een van deze twee wijzen zullen van kracht zijn vanaf de—
datum van hun goedkeuring.

Als op een van de gronden onder de Wet op de kapitaalvennootschappen
genotariseerde notulen moeten worden uitgeven, zullen zif beschouwd worden als de—
notulen van de vergadering met uitvoerende kracht vanaf de datum van sluiting, ——

BESTUURLIJKORGAAN.
De Vennootschap zal worden bestuurd, als bepaald door de algemene vergadering—
door:
+ Eén bestuurder.
- Minimaal twee maar nlet meer dan vijf gezamenlijke en afzonderlijke of-

individuele bestuurders..
- Minimaal twee mearniet meer dan vijf gezamentlijke bestuurders..

In geval van gezamenlijke bestuurders, zal de vertegenwoordigingsbevoegdheid aan—
beide gezamenlijk toek:
In het geval van meer dan twee bestuurders, zal de

vertegenwoordigingsbevoegdheid toekomen aan ¡edere twee bestuurders.
2 De read van bestuur met ten minste drie maar nlet meer dan twaalf leden.—
lederbesluit tot wijziging van de regellng voor het besturen van de Vennootschap zal
geen wijziging van de statuten inhouden, maar zal niettemin geregistreerd worden in
een openbare akte die geregistreerd zal worden bij het Handelsregister. ————
RAADBESTUUR.
Als de raad van bestuur is sangewezen als bestuudijk orgaan, zullen de volgende —
regels in acht worden genomen ;
- De raad van bestuur zal uit zlín leden ten minste een Voorzitter (en, indiendit

geschikt wordt geacht, ook een Vice-Voorzltter, als invaller van de Voorzitter—
in geval van afwezigheid of ziekte) en een Secretaris (en, indien dit geschikt —
wordt geacht, ook een Vice-Secretaris, als invaller van de Secretaris in geval—
van af eid of ziekte).

+. De raad van bestuur zal gezamenlijk handelen. Bestuursvergaderingen worden

bijeengeroepen door de Voorzitter of de waarnmemend voorzitter,—————

Vergaderingen zullen ten minste vijf dagen voor de vergadering bijeen worden
geroepen door een aangetekende brief bezorgd op het adres dat daarvoor is —
opgegeven door ledere bestuurder of anders op het adres opgenomen bij de —
Inschrijving van het register van zijn of haar benoeming. De oproeping zal de —
agenda, datum, tijd en plaats voor de vergadering bevatten, welke zullen———

worden gehouden in dezelfde gemeente als de zetel.

3 Bestuurders die ten minste een/derde van de raad van bestuur uitmaken
kunnen een vergadering bifeenroepen met dezelíde vereisten, op verzoek van—

de Voorzitter met vermelding van de agenda, zonder geldige reden als een —

dergelijke vergadering nlet gehouden is binnen een maand.
“ Debestuursvergadering zal geldig zijn samengesteld als een meerderheid van

de leden aanwezlg ¡s, zowelfysiek aanwezig als vertegenwoordigd. ledere
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bestuurder magzich 1laten vertegenwoordigen door een andere bestuurder——
door middel van<en genotariseerde volmacht of een door hem getekende—

brief::De vergadering zaluworden voorgezetén door de Voorzitter en de:
Secre Ann«zal de.secretaris zijn, of de vervangende——

person in;oyereenstemning metdezestatuten.
- Ber, JAgingen Zyllen werden geleididoor-deVoorzitter. ——————
- Besjui ¡«tenzij hierna:andersbepazld, zullen- worden genomen door de helt—

plus¿énwvan de directguren die aanwezig zijn op de bestuursvergadering. Het—
schriftelijk stemmen zonder een vergadering te houdenis slechts toetaatbaar—

als.geén bestuurder:zichtegen deze vorm van besluitvorming verzet.———
Beslulten gengmen'toar het bestuurzzullen a«worden vitgevoerd door de
bestuurderspecif ¡d:voor.deze bedoeling op de vergadering, of door —
deSecmtariapacin
De.ragc ¡aran:bestuur kan atzin ledenariar:ultvoerend bestuur of een of meer —

CEOS:2ánwijzen, “met elding van:de.gespecificeerdelijst van de:
gemachkigd:lemedofvermeld dat de machtiging alle———
bevdegdheden inhovdtdie:gemachtigd kunnen worden in overeenstemming—
met de wet en deze statuten. Om deze imachtiging geldig te laten zijn, behoeft

 

 

 

  

 

de doorlopende machtiging van een bevoegdheld aan het Ultvoerend Bestuur =
z of een of megr.CEOS 'enhetaanwijzegan de bestuurder of bestuurders die —

« desbevoegdheden ujtoefenen, een instemmende stem van meer dan:
tuee/derde vandebestuurders enazalniet van krachtzijn totdat dit
 

, gereglstreerd is bij-het:Handelsregistér. - __———————_—_——————

- Pelbenoeming vagyeen directeyroFbestuurder zal voor onbepaaldetijd zijn, —

.osalgemene'yérgaderingde bestuurderte allen tijde kan ontslaan. —

 

SEREvan dehandtekenin van des/ennootschap, het bestuur van zijn
aangelegenheden ende vertegenwoordigingivan de Vennootschap in en buiten———
rechte¿i:ledere aangelegenheldmet betrelking tot zijn onderneming en handel, zal—
worden gemeld.aan:het bestuurtijkorgaan.aangewezenvantijd tot tijd, met dezelíde
bestuursbevoggdheden;:bestuur envbeschilking-met betrekking tot alle:
aangelegenheden, rechten-oPactiva, waaronder onroerend goed. Deze bevoegdheden
omvatten-maar zijn nietbeperkttot hetiVolgende: EXXKA<A<A«<A<A<<««««——aááAA
1 Het houden van rekening' encorrespóndentie, terugneming van postkantoren —

van'ieder soort brief, aangetekende'brief, giro of pakket ; het tekenen van —
contracten voor transport en verzekering; het doen van incasso's en betalen —
van facturen, contributies en belastingen; het tekenen en indienen van

-  schikkingen;

2 Het aanwijzen, verwijderen of ontslaan van personeel van de onderneming,—

. het afspreken en betalen van loon en andere beloningen, het regelen van deze

e diensten, het indienen van registraties en vitschrijvingen voor sociale:
. 7 voorzleningen, particuliere verzekeringen en gelijke instellingen, het—————

formaliseren van schikkingen en het betalen van de voortvloeiende bijdragen, —
welke de oplossing zijn van leder incident dat voovalt. —————_—_—_—_—_—

.. 3. Contracten afsiulten voor gas, energie, water en elektriciteitsvoorziening,
* . telefoonlijnen en andere nutsvoorzieningen.

Het opnemen:van de bank van-leder bedrag van niet verschuldigde of
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“ overtollige bedragen, compensaties, subsidies, premies, waarborgsommen of —

andere posten in verband met de Vennootscha.——————————_——

Het openen ofsluiten van ¡edere soort rekening of spaarboeken met banken of

andere soorten kredietinstellingen, waaronder de Bank van Spanje en

spaarbanken; het storten, betalen, pinnen van gelden of andere

waardepapleren, het doen van overboekingen en doen van betalingen van
hetzelfde, en in het algemeen het beschikken over de saldo's op enige wijze ;
het arrangeren van het openen van kredieten en het tekenen van de daarbij —

behorende polissen en akten ; het aangaan of beéindigen van contracten tot—
het huren en openen vanktuizen en, ln het algemeen, het uitoefenen vanalle —

gewone bankzaken van zulke entiteiten; het lenen van geld. ————————

Hetvrijwaren of borg staan voor anderen.

Hetvitgeven, bevestigen, garanderen, onderhandelen, accepteren,:
bemiddelen, incasseren en betalen van schuldbekentenissen, promesses op—
verzoek, cheques en andere giro documenten en het afkeuren van hetzelfde —

voor een tekort aan middelen of op ledere andere grond.———————_——

Het laten zien en rekenschap afleggen van de jaarstukken bij algemene

vergaderingen.
Het besturen, beheren of beschikken over alle soorten rechten, goederen en —

activa, waaronder onroerend goed. Derhalve, mogen ze handelingen van koop—
en verkoop, bezwaring, afstand, verkrijging of overdracht onder elke afspraak,
wijziging van hypotheken, verklaringen van de nleuwe werken, het vaststellen—

van alle soorten rechten, horizontale elgendomsverdelingen, het voorbereiden—

van statutenwijzigingen, grensafscheidingen, oppervlakte verklaringen, ———

erkenning van facturen en het Intrekken van toestemmingen.

Optreden bij alle soorten veilingen, aanbesteding procedures, aanbesteding—

veilingen of distributles van nationale of reglonale overheden, provinciale

staten of lokale autoriteiten of enig andere officiéle of privé entiteit, die
kunnen voorbereiden, tekenen, indienen en, ahankelijk van de situatie,
verbeteren van mondelinge aanbiedingen van biedingen of voorstellen en, ——

indien nodig, het maken vanenige uitleg en in het algemeen handelen bij ——
ledere aangelegenheld; het elsen, ontvangen en verzamelen, geheel of

gedeeltelijk, van ieder bedrag of waardepapler verkregen of toegekend als——

betaling voor verkopen of aanbledingen gemaakt, door Individuen of private of
publieke entiteiten, het tekenen van bijbehorende betalingsbewijzen of

ontvangstbewijs en ook, indien nodig, het bijbehorende document voor gezien—

tekenen; het storten van tijdelijke of definitieve garanties die zijn verelst, en —

hetzelfde wijzigen of annuleren, het opnemen of afrekenen van fondsen
vwaarvan deze zijn gemaakt ; en voor al het bovenstaande het ondertekenen —
van de benodigde documenten. ————————————————————__—_——

Het aanwezig zijn van vergaderingen van groepen, verenigingen, vakbonden—
en andere entiteiten. Het verschijnen en procederen, als ejser of gedaagde,—
voor autoritelten, rechtbanken,tribunalen, magistraten, notarissen,

ambtenaren en kantoren en gebouwen van elk niveau, order of jurisdictie, het—
vitoefenen van alle soorten rechten, acties, excepties, en rechtsmiddelen in—

alle procedures; het vereffenen of terugtrekken van onderpand, het geschillen—
aanbrengen voor arbitrale rechtbanken of soortgelijken; het ontheffen van
standpunten en bewijslevering in de rechtbank; het aanwijzen van advocaten,—
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procuraurs van de rechtbanken «andere.professionals, met een algemene of—

specifieke:bevoegdheidvoorrechtszaken,waaronder begrepen het Instellen—
van, hogarberoep, yevisle df:anderebuitengewone beroepen; het aandringen—

:antwgorden yan aankondigingenien genotariseerde dagvaardingen—

of:sogrigelijke documenten.>

iddelen in fallissements-ondlerzaeken, waaronder begrepen aflossing —
envuitstel;Taillissement of schuldsanering;eh daartoe tot het wijzigen,
accepteren df toetreden tot.overeénkomsten die door anderen, indien nodig,—
entin zulke gevallen:het accepteren en innemen van het bezit waartoe de——
vennootschap gerechtigd.is,

13. Het bemiddelen bij:de:pprichting of andere commerciéle of private bedrijven,—
het intekenen op aga lelen, de nodige aanvaardingen en bijdragen en het——

aanvaarden van béstuúrlijke 'posities,
14. Het vexjenen-en intrekken-van bevoégdheden.——
15. Her ondertekenen van publieke en private documenten en het verzoeken van —

:: kOplganyaarbi] deWenIbtisthap.een direct of Indirect belang bij heeftt.——
Het polensiaande isslethts ter illusiratle, als het:bestuuriijk orgaan zal alle beheers-

enDNlen hebben in de ruimste zin.

  

12.

 

 

  

   
Het bobkjaar van de Vennootschap vangt aan op 1 januari en eindigt op 31 ———
decemperiederjaar.Bij uitzóndering begint heteerste boekjaar op de datum van—

erkenning van de akte.vanoprichting.————_—_—
¡Ni 

Het bestuur van de vennootschsp is Verplicht om binnen een termijn van drie-

máságen.na afloop van het boekjaar de jaarrekening, het bestuursverslag en het—

voorstelYoor de bestemmingvan enige viinst, waardoor zodra deze beoordeeld en—
gerappolteerd zlín door de accountants, alsdet notilg:ls, de stukken gepresenteerd—
of aangeaomen worden door de aandeeltiouders vogrpa:cendoor middel van—
een bes it.
De sabelcenaS en het bestuursverslagzullés

 

   

  
ll worden door alle

 

Vañ deVennootschap van dit jaar—
en de afgelopen jaren te ondészotken, al 9l Angezelschap van een expert,
gedurende een periode van.twintig_dager na ormalisering; een aankondiging van—
dit recht zal worden gegeven aan de aañideelhouders om dit recht te kunnen

vitoefenen.

Het gebruik van het recht van de minderheid om de accountant van de jaarstukken—
van de Vennootschap aan te wijzen verhindert noch beperkt de vitoefening van het—

recht bedoeld in de vorige paragraaf..

 

 

 

 

NING.
De vennootschap zal alleen worden ontbonden op de gronden beschreven in de Wet —

op de Rechtspersonen. Voordat bestoten wordt tot ontbinding van de Vennootschap, —
zullen de aandeelhouders door middel van een besluit een oneven aantal ————
trios aanwijzen en hun bevoegdheden bepalen. ——_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—

VAN.

Tederpr dat zich voordoet tussen de Vennootschap en de aandeelhouders, ——

behalve een geschil dat wettelijk voor de rechtbank moet worden gebracht, zullen—
worden beslecht door middel van arbitrage naar redelljkheid, in overeenstemming—
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 met de bepalingen van de Arbitrage Wet.

vitschrijving van de Vennootschap uit het handelsregister:

De Vennootschap zal ervoor zorgdragen datzij per de Effectieve Datum wordt ———
vitgeschreven vit het handelsregister in Nederland.

Slotverklaring:
De comparant, handelend als gemeld, verklaarde ten slotte dat van het in de aanhef—

 

 

van deze akte vermelde besluit tot de Omzetting, de Statutenwijzlging en de
Machtiging blijkt uit de notulen van de desbetreffende algemene vergadering van de —
Vennootschap, opgemaakt bij notaridle akte, op elf december tweeduizend zeventien—
verleden voor mr. R. Bosveld, notaris te Amsterdam, welke aan deze akte wordt ——
gehecht.

Slot: 3

De comparantis mij, notaris, bekend.

Deze akte is verleden te Amsterdam op de datum in het hoofd van deze akte
vermeld.
Na zakelijke opgave van de inhoud van deze akte en het geven van een toelichting —
daarop en nadat ik, notaris, heb gewezen op de gevolgen van de Inhoud van deze—
akte voor de partij, heeft de comparant verklaard van de inhoud van deze akte te —
hebben kennis genomen na daartoe tijdig in de gelegenheid te zijn gesteld en met de
inhoud van de akte in te stemmen.

 

 

Onmiddellijk na volledige voorlezing is deze akte ondertekend door de comparant en —
mij, notaris.

(volgt ondertekening).
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de Rechtspraak

Rechtbank Amsterdam

APOSTILLE

(Convention de La Haye du $ octobre 1961)

ha sido firmado por mr. R. Bosveld
quien actía en calidad de notario en Amsterdam
y está revestido del sello/flimbre del susodicho notario

Certificado

en Amsterdam 6. eldía 11-12-2017
por el Secretaño Judicial del Tribunal de Distrlo
Amsteidam . y
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ISISAIRA.
Version date: 11-12-2017

RECORD:ORIBEGENERAALMEETING. :-ge sg
INTERNATIONALWATERSERVIGES (GUAYAQUIL) B.V.

  
On the.eleyenth day.of December. twothousandseventeen, 1, Remco Bosveld, civil-—

. ma theNetherlands, attended a general meeting of—

 

les era: ¿Water Services(Guayaquil) B.V., a private———
np: hlipitedability (beslótenvennonischap met beperkte

aansprakelijkhgid); Intorporated.and organized.under the laws of the Netherlands,—
having itsegistered office ii 'Amsterdam, the Nethedands, with address at ————
Herikerbergweg 238 Luna; :101-5M. Amsterdanythe Netherlands registered with the—

trade fegisterundespumber 34125390 (the.*Company'), held in Amsterdam,for the
purpose.of.preparing.2 cecordiof-thesprocegdingsat the meeting.
Inthis mesting, 1, villahatary; observed the following:
Present:atihis meeting was Natelja-.VanHofwegen, born in Amsterdam, the
Netherjands.onthe twenty-ninth day ofJufy nineteen hundred and ninety-three, ——
employed.by AKD:N:V. a limitedability company (naamioze vennootschap),

established under the laws ofthe Netherlands, having its registered office In————
Rotterdam, at lts office at Gustav caes 2970, 1081 LA Amsterdam, acting——
under thewritten authosisation-of: me
1 Fábrica naciona) deAutopartes.(Egnalca), S.A., a company incorporated—

añd:organized. under the laws of the Golombia, having its registered office in—

Yumbo Valle,$Colombia, with addsess at Calle 13, 31480, Acopi, Colombia,——
istered with.the tradeegister.undernumber-0816PT1137;

2. Hidalgo -E HidalgoS.A.,» company incorporated and organized under the—
ohEcuador, haying ¡ts registered office in Quito, Ecuador,with address at—

Ay:¿Galo Plaza Lasso,NS1-127; Quito, Elan registered with the trade:
registecuindes number10532; and-

3 Veolia-Holding America Latina;S,A.;¿a, company incorporated and

organizedunder the lawis-of Spain, having its registered office in Madrid,
Spain, with address at Calle de Cardenal Marcelo Spínola, 8, 28016 Madrid,—
Spain, registered with the trade register under number M-183.426 —————
('Proactiva”),

these companies are the shareholders and togetherall shareholders of the Company.
Natalja van Hofwegen, mentioned above, acted as chairperson of the meeting and In—

that capacity co-signed this seed. ——_—_—____—_—_—————_—_———

The chalrperson opened the meeting and observed that the entire issued share
capital of the Company was represented atthe meeting. The chairperson reported—
that the managing directors of the Company have been sufficientiy granted the
opportunity to render advice concerning the proposal for the cross border conversion—
as referred to below.
The chairperson informed the meeting that there are no other persons who are
entitled to attend the meeting by law or pursuantto the articles of association of the —
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Company so that, even though the statutory notice term was not observed, valid—

resolutions can be adopted regarding all proposals raised, provided they are adopted—

unanimously.-

The chairperson observed the following:

A. The general meeting intends to resolve to transfer the place of effective——
managementof the Company from Herikerbergweg 238 Luna, 1101 CM——
Amsterdam, the Netherlands, to Calle Torrelaguna 60, 28043, Madrid, Spain,—

and the statutory seat of the Company to Madrid, Spain, with amendment oh—

the applicable law and maintenance ofthe corporate capacity (without prior—
winding-up orliquidation of the-Company), consequently a cross border
conversion of the Company and in connection therewith the general meeting—
wishes to resolve to amend the articles of association of the Company.:
From a judgment of the Court of Justice of the European Union ('CoJ EU')—
dated the sixteenth day of December two thousand and eight (case C-210/06,—

Cartesio), amongst other things can be deduced:
L thatthe situation where the seat of a company incorporated under the —

laws of one member state is transferred to another member state with —
no change as regards the law which governs that company, falls to b:—
distinguished from the situation where a company governed by the law—
of one member state moves to another member state with an attendant
change as regards the national law applicable, since in the latter ——

situation the company |s converted into a form ofcompany which is——

governed by the law of the memberstate to which it has moved ———
(paragraph 111); +

ñ thatin the latter case the member state of Incorporation is not———

empowered to prevent that a company converts itself into a company—
governed by the law of the other member state, to theextent that is —
permitted under that law to do so (paragraph 112). ———_—_—_—_—_—

From a judament of the CoJ EU dated the twelfth day of July two thousand —

and twelve (case c-278/10, Vale), amongstother things can be deduced:——

a. that cross-border conversion presuppose the consecutive application of—

two national laws (paragraph 37 and 44);

b. that articles 49 and 54 of the Treaty on the Functioning of the European

Union ('TFEU*) must be interpreted as precluding national legislation—
which enables companles established under national lav to convert, but
does not allow, in a general manner, companies governed by thelawof—

another Member State to convert to companies governed by national—
taw by incorporating such a company (paragraph 41); and

Furthermore, the juridical grounds 43 and 44 referred to in the:
aforementloned judgment underB are relevant for this conversion, which read
as follows:
*43. In that regard, the Court notes, first, that, since secondary law of the—

European Union, as it currently stands, does not provide specific rules—

govemning cross-border conversions, the provisions which enable suh—

an operation to be carried out can be found only in nationallaw,

namely the law of the Member State oforigin of the company seeking—
to convert and the law of the host Member State in accordance with —
which the company resulting from that conversion will be governed. —
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Hard
44.  The.implementation-of a cress-borderconversion requires, as is———

apparent from paragraph 37:above, the consecutive application oftwo—
national laws to that legal operatign. —_—_—_—_——_—________————————————————

Both,the Netherlands as Spainidto convert a company, as 

  

a. aresolution to convert the company;—
b. a resolution to amend thearticlesof association; and
C. a-notarial deed of.converslon which contains the new articles of———

 

 

  
 following resolutlons:

 

 

Leresolution to transfer the place of elíective management of the Company—
from Herikerbergweg 238Luna, 1101 CMAmsterdam,the Netherlands, to——
Calle Torrelaguna 60, 28043, Madrid,_Spain;zas.per the momentat which all —
formalities to effectuate the Conyersiór the amendment ofthe articles of —
Essiaticainapahave been aol ith Cpertimerios Date");   

 

  

  

 

Cofthe Company to Madrid, ——
IIntenance of the corporate —

therewith amendthe artides of3
wladíng-up dr liquidatian of the Company)(the*Cónversion”), this as per the—
Effective Date, such substantially in conformity with a draft of such notarial—

deed drawn-up by AKD N.V: with docurnent number AKD:4f267919-1(English -
translation: AKD:4267919-2) (the 'Deed");

 

 

Authorization A
the resolution to authorize each managing director of the Company as well as —
each employee of AKD N.V. to execute the Deed and to do all and everything —
the authorized person might deem useful or necessary with regard to the:
foregolng; and -
apoolntment——————————
the resolution to honorably dismiss the current managing directors, Proactiva —

and TMF ManagementB.V., a private company with limited liability,

incorporated and organized underthe laws of the Netherlands, having its——
registered office in Amsterdam, the Netherlands, with address at
Herikerbergweg 238, 1101 CM Luna Arena, Amsterdam, the Netherlands,——

registered with the trade register under number 33203015, as per the———

Effective Date, and to appoint Miguel Ángel Huertas Sanches, born in Madrid, —
Spain on the twenty-eighth day of February nineteen hundred sixty-seven, —
and Ramón Rebuelta Melgarejo, born in Madrid, Spain on the sixth day of May—
mineteen hundred sixty-three, as managing directors of the Company as per —

the Effective Date.

 

 

The chairperson puts the proposals to a vote:ánd8Observed that ali votes were castin
favour of the proposal and the proposals are adopted.
There being no further business, the chairperson losed the meeting.
Powers of attorney 7

AD:5267919-< *
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. The powers of attorney to Natalja van Hofwegen, aforementioned, are evidenced by —

three (3) private deeds, which will be attached to this deed.-
End
This deed containing a record was executed in Amsterdam on the date stated at the —

beginning of this deed. -
After reading and explaining the substance of this deed and after 1, the civil law——
notary, pointed out the consequences ofthe contents of this deed, the chairperson of
the meeting dedlared that she had been given sufficient time to examine the
contents of this deed, that she agreed to the contents ofthis deed and did not——

require a full reading of this deed. ——_——————————————————————————
Immediately after reading those parts of the record that must be read by law, this—
deed was signed by the chairperson of the meeting and by me, the civil law notary.—
(Signatures follow).

 

FOR

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

e

Pais: Los Paises Baj

a ; |en actía en

Finacabosedesuasnado
Certificado

5 en Amsterdam 6. eldia 11-12-2017

7. porel Secretario Judicial del Tribunal de Distrito
* Amisterdam
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fecha dela verslta: 11/12/2017

ACTA DE LA JUNTAGENERAL
INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) B.V.

Con fecha once de diciembre de dos mildiecisiete, 1, Remco Bosveld, notario en activo
de la ciudad de Ámsterdam, Países Bajos,asistí a la Juntgenetstrueraccionistas de
International Water “Services CaB.V., sociedad privada de
responsabilidad limitada [besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid),
inscrita.y constituldaen base a la legislación delos Países Bajos, con domicilio social
en Ámsterdam, Países Bajos, en Herikerbergweg 238 Luna, 1101 CM Ámsterdam,
Países Bajos, e inscrita en el registro mercantil con el número 34125390 (la
“Sociedad"), celebrada en Ámsterdam, con el objeto de levantar acta de la
celebración de esta junta. rd

En esta junta, yo, el notario, observé lo siguiente:

Asistió a esta reunión Natalja van Hofwegen, nacida en Ámsterdam, Países Bajos, el
velntinueve de julio de mil novecientos noventa y tres, empleada de AKO -N.V.,
sociedad de responsabilidad limitada (naam/oze vennootschap), creada en base a la
legislación de los Países Bajos, con domicilio social en Rotterdam, en Gustav
Mahlerlaan 2970, 1081 LA Ámsterdam, actuando conforme a' la autorización que
consta por escrito de:

1. Fábrica Nacional. de Autopartes (Fanalca), S.A., sociedad inscrita y

constituida «en base a la legislación de Colombia, con domicilio social en Yumbo
Valle, Colombia, en Calle 13, 31AB0, Acopi, Colombla, e inscrita en el registro
mercantil con el número 0816PT1137.

2. Hidalgo E Hidalgo S,A., sociedad inscrita y constituida en base a la legislación de
Ecuador, con domicilio social en Quito, Ecuador, en Av. Galo Plaza Lasso, N51-

127, Quito, Ecuador, e inscrita en el registro mercantil con el nómero 10532; y

3. Veolía Holding America Latina, S.A., sociedad inscrita y constituida en base a
la legislación de España, con domicilio social en Madrid, España, en Calle del
Cardenal Marcelo Spínola, 8, 28016 Madrid, España, e inscrita en el registro
mercantil con el número M-183,426 ("Proactiva").

Estas sociedades son accionistas y en su conjunto componenel total de accionistas de
la Sociedad.

Natalja van Hofwegen, antes mencionada, actuó como presidente de la junta y en

dicha capacidad firmó conjuntamente este acta.

El presidente dio comienzo a la reunión y observóeala totalidad delpescapitalsocial de
la Sociedad estaba representado en la reunión. El nformo de que los
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administradores de la Sociedad han contado con la oportunidad suficiente de
asesoramiento en relación a la propuesta para la transformación transfronteriza tal y
como se menciona más abajo.

El presidente informa a la junta de que no existen otras personas con derecho a asistir

a la junta en base la ley o a los estatutos sociales de la Sociedad de manera que,

aunque no se observá el tiempo de notificación reglamentario, se podrán adoptar

resoluciones válidas en relación a las propuestas presentadas sl sa,eadoctan por
unanimidad. A
AS

El presidente observó lo sigulente:

A. La junta general pretende resolver el traslado del lugar de gestión efectiva de ta

Sociedad desde Herikerbergweg 238 Luna, 1101 CM Ámsterdam, Países Bajos,
hasta Calle Torrelaguna 50, 28043, Madrid, España, y domiciliaria por tanto en
Madrid, España, con mogificación dela legislación aplicable y mantenimiento de la

capacidad corporativa (sin la disolución o liquidación previa de la Sociedad), por lo
tanto una transformación transfronteriza de la Sociedad, y en relación a la misma
la funta general desea resolver la modificación de los estatutos de la Sociedad.

B. Se puede deducir, entre otras cosas, lo siguiente de la sentencia del Tribunal de

Justicia de la Unión Europea (“TJUE”) de fecha dieciséis de diciembre de dos mil
echo (caso C-210/06, Carteslo):

L Que ta situación en la que el domicilio de una sociedad constituida en base a
la legislación de un estado miembro es trasladado a otro estado miembro sin
cámbio en la legislación aplicable debe distinguirse de la situación en la que
una sociedad reguladapor la legislación de un estado miembro se traslada a
otro estado miembro,con cambio en la fegistación nacional aplicable, dado
que en el segundo caso la sociedad se transforma en una forma de socledad
regulada por la legislación nacional del estado miembro al que se traslada
(párrafo 111).

il. Que en el segundo caso, el estado miembro en el que se constituyó la

sociedad no tiene competencia para evitar que una sociedad se transforme en

una sociedad regulada porla legislación de otro estado miembro, dentro de lo
que la legislación permite (párrafo 112).

    
Se puede deducir, entre otras cosas, lo siguiente de la sentencia del TIVE de

fecha veinte de julio de dos mil doce (caso c-278/10, Vale):
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$ $e 3 a. Que una transformación transfronteriza presupone la aplicación consecutiva de

2 548 S dos legistaciones nacionales (párrafos 37 y 44).
m gZ
ÉE =| b. Que los artículos 49 y 54 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea
3 553 5 (TFUE”) se deben interpretar en el sentido de que se oponen a una
la $ £3 normativa nacional, lo que permite a las sociedades constituldas en base a la
253 legislación nacional transformarse, pero no permite de un modo general a las
ss 2 sociedades reguladas por la legislación de otro estado miembro transformase
ES
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en sociedades reguladas por la legislación nacional constituyendo dicha

sociedad (párrafo 41).

D. Asimismo, los fundamentos juridicos 43 y 44 a los que se ha hecho mención en el

apartado 8 son relevantes para esta transformación, y recogenlo siguiente:

"43. A este respecto, cabe recordar, en primer lugar, que dado que el Derecho
derivado de la Unión, en su estado actual, no prevé reglas específicas para
las transformacionestransfronterizas, las normes que permiten realizar tal
operación solo pueden encontrarse en el Derecho nacional del Estado
miembro de origen -del que depende la sociedad que pretende
transformarse y en el del Estado miembro de acogida del que dependerála
sociedad resultante de tal transformación.

44. En efecto, según se desprende del apartado 37 de la presente sentencia, la
realización de una transformación transfronteriza requiere la aplicación
consecutiva de dos derechos nacionales a tal operación jurídica”.

£. Tanto los PaisesBajos comaEspañacuentan con legislación para transformar una
sociedad, domo se referenciael-apartado C úl anterior.

F. Para una transformación en base a la legislación de los Países Bajos se necesita

1.

según lo dispuesto enel artículo 2:18 apartado 2 del Código Civil neerlandés:

a. Una resolución de transformacióndela sociedad.
b. Una us de modificación de los estatutos.
€. Y unadeque contenga los nuevos estatutos.
eaAran

“El presidénte hace mención alas siguientes resoluciones:

delde
La resolución de traslado del lugar de gestión efectiva de la Sociedad de
Herikerbergweg 238 Luna, 1101 CM Ámsterdam,Países Bajos, a Calle Torrelaguna
60, 28043, Madrid, España, en el momento en el que se hayan observada todas

las formalidades para efectuar la transformación y la modificación de los estatutos
en España (la “Fecha efectiva”);

Transformación y modificación de los estatutos:

La resolución de(i) trasladar el domicilio social de la Sociedad a Madrid, España,
con cambio en la legislación aplicable y mantenimiento de la identidad
corporativa, por tanto una transformación transfronteriza y (ii) en relación a la
misma modificar los estatutos de la Sociedad (sin la disolución o liquidación previa
de la Sociedad) (la "Transformación”), en la Fecha efectiva, lo anterior
sustancialmente de conformidad con un borrador de dicha escritura notarial
elaborado por AKD N.V. con número de documento AKD:+*267919-1 (traducción al
inglés: AKD:2267919-2) (la “Escritura”).
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3. Autorización
La.resojución para autorizar a cada administrador de la Sociedad, así como a cada y
empleado de AKD N.V., para otorgar la'Escritura y para "hacer todo lo que“la ¿

persona autorizada estime conveniente o necesario en relación a lo anterior.

4. Nombramientoycesede losadministradores

La resolución para honorablemente cesar a los actuales administradores, Proactiva y
TMF Management B.V., sociedad “privada de responsabilidad limitada, inscrita y 3
constituida bajo la legislación de los Países Bajos, con domicilio social en Ámsterdam,
Países Bajos, en Herikerbergweg 238, 1101 CM Luna Arena, Ámsterdam, PaísesBajos,
inscrita en el registro mercantil con el número 33203015, en la Fecha efectiva, y
nombrar a Miquel Ánael Huertas Sanches, nacido en Madrid, España el Vins

'brero.de mil novecientos sesenta y Eebueltanocido en
Madrid, España, el seis de mayo de novecientos sesenta y tres, como
administradores de la Sociedad en la Fecha efectiva.

El presidente somete las propuestas a votación y observa que todos los votos son a
favor y por tanto se adoptan las propuestas. ries.
——
No habiendo más asuntos que tratar el presidente pone fin a la reunión.

Poderes de representación :

Los podéres de, representación de Natalja van Hofwegen, antes mencionados, se
demuestran ereeritaresprivadas,quesesdjunterina esta escritura.
O

Finalización

   

  

     

La presente escritura que contiene un acta se otorgó en Ámsterdam en la fecha
Indicada al comienzo de la escritura. Fs
A
Tras leer y explicar el contenido de esta escritura, y tras señalar yo, el notario, las
consecuencias de esta escritura, el presidente de la junta declara que ha contado con

tiempo suficiente para examinar el contenido de la escritura y que está de acuerdo con

el mismo no precisando una lectura completa de la misma.

    

  

 

  

inmediatamente tras la lectura de aquellas partes del acta que deben ser leidas por

   22 3 ey, se procede a la firma de la escritura tanto por el presidente de la junta como por

$2Si 2 í, el notario.

z E gas Siguen las firmas).
E >- $ $$E COMO
tes A Consta sello del Notario de Amsterdam - R. Bosveld]

, 3 52 Blírirmallegible]
- 3 Y =l

ó
3
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35



 

Ic
er

la
nd

és
y
Ru

ma
no

NÚ
ME
RO

NE
TA

JU
RA

DO
11

44

Jo
sé

Lu
is
G
ó
m
e
z

Ro
dr

íg
ue

z
+I

nté
rpa

le
le
má
n,

la

  F
o
n
d
a

A

 ALD:E27919

 

 

APOSTILE

(Ceowenion de La Haye du 5octobre 1951)

ha sido femadoporR. Bosvcld
quien aclúaen cafidadde notarioenAmsterdam
yestá revesido delseñofiembee del susodicho notario

Cercado

enAmsterian 6 eldiz11-122017
por el Secretaria Juficial del Tibbunal de Distrito
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Fecha de ta vensln: 11/32/2017

ESCRITURA DE,TRANSFORMACIÓN TRANSFRONTERIZA Y MODIFICACIÓN DE
LOS ESTATUTOSDE INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) B.V.
(cuya denominación tras la transformación y modificación pasa a ser: International
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Water Services (Guayaquil) S.L.)

Con fecha del once de diciembre de dos mil diecisiete compareció ante mi, Remco
Bosveld, Notario deÁMStEITSM: hi > E

Pr 1
La Sra. Natalja van Hofwegen, nacida en Ámsterdam el veintinueve de julio de mil
novecientos noventa y tres, empleada de la sociedad anónima ARD N.V., con domicilio
social en Rotterdam, en su sede en Gustav Mahleriaan 2970, 1081 LA Amsterdam.

La Junta General de International Water Services (Guayaquil) B.V., una sociedad
limitada de responsabilidad fimitada, con domicilio social en Amsterdam, en la
siguiente dirección: Herikerbergweg 238 Luna, 1101 CM Amsterdam, inscrita en el

Registro Mercantil con el número 34125390 (la 'Sociedad"), ha decidido con fecha del
once de diciembre de dos mil diecisiete: ——

(1) Traslado de su lugar de administración efectiva de Herikerbergweg 238 Luná,
Ámsterdam, Países Bajos, a Calle Torrelaguna 60, 28043, Madrid,
España en el momento en el que.se hayan observado todas las formalidades
necesarias en España para efectuar la transformación (como se define de ahora
en adelante) y la modificación delos estatutos (la “Fecha efectiva”).

(ii) Transformar la Sociedad de una, sociedad privada de responsabilidad limitada

(beBloten-vennootsehap-met-beperkte.aansprakeliikheidy-envIascal Derecho
neerlandés a una sociedad de responsabilidadlimitada en6332 al Derecho
español, derivándose de“ello'iiñ trastádo“del domicilto social de la Sociedad (sin
previs"disolución o liquidación de la Sociedad) de Ámsterdam, Países Bajos, a
Madrid, España (la "Transformación”), e igualmente modificar los estatutos
de ta Sociedad mencionada pasando a ser los de una sociedad de
responsabilidad limitada según el Derecho español (la “Modificación”) en la
Fecha efectiva.

R
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N
:

 

   
ill) Y autorizar al compareciente para que proceda al otorgamiento de la presente

g escritura (la “Autorización”).

Si 3ge 3
3 EÉ3 : ntroducción

232
E Es» EP Se puede deducir, entre otras cosas, lo siguiente de la sentencia del Tribunál de
o 253 sal Justicia de la Unión Europea (“TJUE”) de fecha dieciséis de diciembre de dos mil
Cast ocho (caso C-210/06, Cartesio): .
5168
34 *2
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a. Quela situación en la que el domicilio de una sociedad constituida en base a
la legislación de un estado miembro es.trasladado a otro estado miembro :
sin.Cambio en la legislación aplicable debedistinguirse de la situación en la
que una sociedad regulada por la legislación de un estado miembro se

traslada a otro estado miembro con cambio en la legislación nacional
aplicable, dado que en el segundo caso la sociedad se transforma en una

forma de sociedad regulada por la legistación nacional del estado miembro
al que se traslada (párrafo 111).

M
A
R
R
A
S

b. Que en el segundo caso, el estado miembro en el que se constituyó la

+ sociedad no tiene competencia para evitar que una sociedad se transforme

en una sociedad regulada porla legislación de otro estado miembro, dentro
delo quela legislación permite (párrafo 112).

B. Se puede deducir, entre otras cosas, lo siguiente de la sentencia del TIJUVE de
fecha veinte de julio de dos mil doce (caso c-278/10, Vale):

a. Que una transformación transfronteriza presupone la aplicación consecutiva
de dos legislaciones nacionales (párrafos 37 y 44).

2 b. Que los artículos 49 y 54 del Tratado de Funcionamiento de la Unión

. o . Europea (“TFUE”) se deben interpretar en el sentido de que se oponen a

r “una normativa nacional, lo que permite a las sociedades constituidas en
base a la legislación nacional transformarse, pero no permite de un modo
general a las sociedades reguladas porla legistación de otro estado miembro
transformase en sociedades reguladas por la legislación nacional
constituyendo dicha sociedad (párrafo 41).

pe
rs

a
Cc. Asimismo, los fundamentos jurídicos 43 y 44 a los que se ha hecho mención en E

el apartado B son relevantes para esta transformación, y recogen lo siguiente:

"43. A este respecto, cabe recordar, en primer lugar, que dado que el

Derecho derivado de la Unión, en su estado actual, no prevé reglas
específicas para las transformaciones transfronterizas, las normas que
permiten realizar tal operación solo pueden encontrerse en el Derecho
nacional del Estado miembro de origen del que depende la sociedad que
pretende transformarse y en el del Estado miembro de acogida del que
dependerá la sociedad resultante de tal transformación.

M
A
L
T

$ 44. En efecto, según se desprende del apartado 37 de la presente sentencia,
la realización de una transformación transfronteriza requiere la
aplicación consecutiva de dos derechos nacionales a tal operación
jurídica”.

C
E
R
C
A

Tanto los Países Bajos como España cuentan con legislación para transformar E
una sociedad, como se hace referencia en el apartado B.b. anterior. ¿

Tal y como confirmó el notario español de la Sociedad, Marisa Gómez, el diez
de octubre de dos mil dieciséis por correo electrónico, cuya copia se adjunta a  
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la presente escritura, el Derecho españo] permite las transformaciones
transfronterizas. de spciedades.privadas de responsabilidad limitada (besloten
vennootschap. met beperkte aansprakelijkheld) según el Derecho neerlandés a
sociedades de responsabilidad limitada según el Derecho español. *

Según el Anexo H del Reglamento CE n% 2157/2001 de ocho de octubre de dos
mil uno relativo al Estatuto de la Sociedad Anónima Europea (Societas
Europaea (sig en latín)) una sociedad de responsabilidad limitada reúne los
requisitos para ser el equivalente español de una sociedad privada de
responsabilidad limitada neerlandesa.

Para una transformación en base a la legislación de los Paises Bajos se necesita
según lo dispuesto en el artículo 2:18 apartado 2 del Código Civil neerlandés:

3. Una resolución de transformación de la sociedad.
b. Una resolución de modificación de los estatutos.
Cc. Y una escritura notarial de transformación que contenga los nuevos

estatutos.

eleésde Ja Sociedad de fecha once de
di il diecisiete donde constael acuerdo de Transformación,
pación y Autorización, se llevaron a cabo las sigulentes acclones:
Ede la Sociedad ha preparado un plan de

tra mifiistradores de la, Sociedad firmaron este plan el
cinco de octubre dosmil dieciséis; adjuntándose una copta de dicho plan a
la presente escritura.

b. Los accionistas de la Sociedad acordaron con fecha cinco de octubre de
dos mil dieciséis mediante una declaración por escrito no aplicar la
obligación de preparar una explicación del plan de transformación;
adjuntándose una copia de dicha declaración a la presenteescritura.

€. Con fecha sels de octubre de dos mil dieciséis, la Sociedadca el
plan de transformtaciónEn lá
de Comercio, así como en el domicilio social delaSocieda

d. Con fecha ochode octubre de dosmil dleclséls.se publicó,
nacional de”tifádadiaria Trouw que se habían llevado a cabo las
presentaciones a las que hace referencia el apartado c., junto con un
anuncio para el Registro Mercantil indicando dónde se habían presentado
los documentos mencionados anteriormente y especificando el domicilio
social de la Sociedad.

e. Con fecha,once de.octubre de dos mil dieciséis se publicó en el boletín

oficial heertandés (Staatscourant) que se habían llevado a cebo las
presentaciones a las que hace referencia el apartado c., junto con un

anuncio para el Registro Mercantil indicando dónde se habían presentado
los documentos mencionados anteriormente y especificando el domicilio
social de la Sociedad.

f Eld if diecisiete la Cámara de Comercio notificó por
escrito que el plan de transformación se encontraba a disposición del
público para su inspección durante un periodo de dos (2) meses en el
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Registro Mercantil con fecha seis de octubre de dos mil dieciséis. Se
dichaencas ión a la presente escritura.

! ece dde octul dedosmmil dieci el secretario del Tribunal
del AmsterdamemiBóuna€epreatosdde ningún
acreedor VeSétreusd¿emábia-optesto-al- plan "á formación,
ondeRCAdeanEco

L La Sociedad.noo centa con ningún. empleado y por tanto no existe ningún
PP

nena
Transformación
En virtud de tos acuerdos de la junta general de la Sociedad en los que consta la
Transformación y la Modificación, el compareciente, actuando en la calidad
mencionada anteriormente, declara por la presente transformarla,laforma rídica dela
oo rivada d nsabllidad limitadaen base al

dé” 'bilida mada)ymodificar icaesiztios de
WSsutdad enen estatutos de una sociedad privada de responsabilidad limitada en base
al Derecho español, cuya Transformación y Modificación se hará efectiva en la Fecha
efectiva.

  

  

  

  

_<—<—<—
- . Estatutos | E 4 e E

1. Estatutos en idioma español

A, partir de la fecha de entrada en vigor, los estatutos de la sociedad, tal y como

recogeel actanotarial levantada ante un notario de Madrid, quedan redactados como
sigue:

ESTATUTOS

o.- n -

La Sociedad se denomina INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL), S.L. se
rige por los presentes Estatutos, por las disposiciones de la Ley de Sociedades de
Capital y por tas demás normas que le sean de aplicación.

20.-
La Sociedad tiene por objeto: E

El código CNAEde la actividad principal es el 3600.
a) La prestación de servicios de gestión del agua, conducción,tratamiento y

distribución de agua potable, alcantarillado y depuración de aguas
residuales, así como cualquier otra actividad de saneamiento, tanto para

entidades públicas como privadas.
b) La contratación, gestión y ejecución de toda clase de obras y

construcciones en su más amplio sentido, tanto públicas como privadas.
c) La adquisición, por cualquiertítulo, administración, gestión, construcción,

promoción, explotación en arrendamiento o en cualquier otra forma de
toda clase de bienes inmuebles, y en general, de todo tipo de negocios
inmobiliarios, así como el asesoramiento respecto a las operaciones
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anteriores.
3) La elaboración de estudios, informes y proyectos medioambientales, de

Ingeniería y vitectura, así como la supervisión, dirección y
asesoramiento en 5 ejecución de toda clase de obras y construcciones.

e) La adquisición, explptación, comercialización, cesión y enajenación de
todo tipo de propiedad intelectual, patentes y demás modalidades de
propiedad Industrial.

5 El diseño, investigación, desarrollo, construcción, explotación,
mantenimiento y comercialización de plantas e Instalaciones de
tratamiento y depuración de aguas y residuos, la recuperación y

eliminación de residuos, así como la compraventa de los subproductos
que se originen de dichos tratamientos.

9) El aprovechamiento, transformación y comercialización de toda clase de
aguas.

h) La titularidad de toda clase de concesiones, subconceslones y
autorizaciones administrativas de obras, servicios y mixtas, así como la
participación accionarial en sociedades conceslonarias de aquellas.

iD La gestión, administración, adquisición y tenencia de valores
representativos de los fondos proplos de entidades no residentes en
territorio español mediante la correspondiente organización de medios
materiales y personales, de conformidad con lo previsto en el artículo
116 del Real Decreto Legislativo 4/2004, de 5 de marzo, por el que se

* aprueba el Texto Refundido de la Ley del Impuesto sales Sociedades y

“las disposiciones que la-desarrollen o sustituyan

Las actividades enumeradas podrán también ser desarrolladas por la Sociedad,
total o parcialmente, de modo indirecto, mediante la participación en otras
sociedades con objeto análogo.
Si las disposiciones legales exigiesen para el ejercicio de alguna de las
actividades comprendidas en el objeto social, algún título profeslonal o

autorización administrativa, dichas actividades deberán realizarse por medio de
persona que ostente la requerida titulación y, en su caso, no podrán iniciarse
antes de que se hayan cumplido los requisitos administrativos exigidos.
Las actividades contenidas en los apartados anteriores quedarán fuera del
ámbito de aplicación de la Ley 2/2007, de 15 de marzo, de Sociedades
Profesionales, en el sentido de que las que tengan carácter profesional en
ningún caso serán ejercitadas directamente por la Sociedad, sino que ésta
servirá únicamente de intermediaria entre los profesionales con titulación que
las ejerzan y los clientes o solicitantes de la prestación de tales actividades
profesionales.

0,- ' S

Sociedad se constituye con una duración ilimitada, dando comienzo a sus

raciones el día delode la escritura fundacional.
tículo 40.-

ano social se fija en Madrid, calle Torrelaguna, 60.
- -P

pe social es de 20.000 euros dividido en 200 participaciones sociales de CIEN .
ROS de valor nominal cada una de ellas, numeradas correlativamente del 1 al 200,
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ambos inclusive, iguales, acumplables e Indivisibles, que no tendrán el carácter de
valores, no podrán estar representadas por medio de títulos o de anotaciones en
cuentani denominarse acciones. *:

El capital social está totalmepite desembolsado.
lo 69,- MI Pl -

Será libre la transmisión vatanfada de aaa por actos inter vivos entre
socios, así como la realizada en favor del cónyuge, ascendiente o descendiente del

socio o .enfavor de Sociedades pertenecientes al mismo grupo que la transmitente.
La transmisión de participaciones sociales a personas extrañas a la Sociedad, por
actos inter vivos, se regirá en todo por lo dispuesto en la Ley de Sociedades de

Capital.

 

19,- LU -REGISTRO
La Sociedad llevará un Libro registro de socios en el que seharán constarla titularidad
original y las sucesivas transmisiones vojuntarias o forzosas, de las participaciones

sociales, así como la constitución, de derechos reales y otros gravámenes sobre las
mismas. En cada anotación se indicará la identidad y domicilio del titular de la
participación o del derecho o gravamen constituldo sobre aquella.
En cuanto la rectificación del contenido del Libro, examen del mismo por los socios,
expedición de certificaciones de titularidad de participaciones o de derechos o
gravámenes constituidos sobre las mismas y modificación de datos personales de los
socios, seestará a loEtla Ley deBocade Capital.

 

En los supuestos de copropiadod,|, usufructo oEiaparticipaciones sociales, se
estará a lo quedispone la Ley de Sociedades de Capital.
VOLUNTAD
La voluntad de los socios expresada en Junta General por las mayorías que se
establecen en el artículo 16 de estos Estatutos, regirá la vida social en los asuntos
propios de la competencia de la Junta.
Los acuerdos asi adoptados serán válidos y obligatorios para todos los socios incluso
los disidentes y los que no hayan participado en la reunión.

GENERAL
La Junta General, previamente convocada al efecto, se reunirá dentro de los seis
primeros meses de cada ejercicio, para censurar la gestión social, aprobar, en su caso,
las cuentas del ejercicio anterior y resolver sobre la aplicación del resultado.
El Órgano de Administración convocará asimismo la Junta General slempre que lo
considere necesario o conveniente y, en todo caso, cuando lo soliciten uno o varios
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jos que representen, al menos,el cinco por ciento del capital social, expresando en

la solicitud los asuntos a tratar en la Junta. En este caso, la Junta General deberá ser
convocada para su celebración dentro de los dos meses siguientes a la fecha en que se
hubiere requerido notarialmente al Órgano de Administración para convocarla,
debiendo incluirse necesariamente en el Orden del Dja los asuntos que hubiesen sido
objeto de solicitud,

SS RÍA. 2

La convocatoria de la Junta General deberá hacerse por el Órgano de Administración
con dieciséis días de antelación, por lo menos, a la fecha de celebración, por burofax
con acuse de recibo o carta por conducto notarial, al domicilio designado al efecto o en
el que conste en el Libro Registro de socios.
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En los,casosde convocatoria Individual a cada socio, el plazo se computará a partir de
'e hubigre sido remitido, el anuncio al último de ellos. -

En todo ta >nyocatoria expresaré el nombre dela sociedad, la fecha y hora de
la reunión, así. como-el orden del día, en el que figurarán los asuntos a trátar. En el
anuncio de ¿onyocatoria por medio de comunicación individual y escrita, figurará,
asimismo, el cargo de la persona o personas que realicen la comunicación.
No obstante, en los casos en que la Ley establezca com carácter imperativo una
determinada forma, plazo o requisitos para la convocatoria, se aplicará lo establecido
por fa Leypara cada caso.
En los casos de convocatoria individual a cada socio, el plazo se computará a partir de

la fecha enque hubiere sido remitido a anuncio al último de ellos.

En todo caso serán válidos los idos adoptados sobre cualquier asunto por la
totalidad de los socios, presentes o representados, reunidos en Junta Universal en
cualquier lugar. del territorio nacional o del extranjero; en cuyo caso la lista de
asistentes será firmada por todos ellos, y se levantará acta de las discusiones habidas
y delos Acuarios 2d0pia!

I:

Todospatienen derecho asistir a la Junta Cereal:
El socio podrá hacerse representar en la Junta General por medio de otro socio, de su
cónyuge, ascendientes, descendientes o persona que ostente poder general conferido
en documento público con facultades para administrar todo el patrimonio que el
representado tuvlere en territorio nacional, siempre que la representación conste por

escrito, se confiera con carácter especial para cada Junta, salvo si constate en

documento público y comprendala totalidad de las participaciones de que seatitular el

socia representado.
Podrá igualmente ser representado por Letrado en ejercicio, con iguales requisitos de

hacerse por escrito y con carácter especial para cada Junta.
Los Administradores deberán asistir a las Juntas Generales.
El Presidente de la Junta podrá autorizar la asistencia de cualquier otra persona que
juzgue conveniente, aunque la propia Junta¡cone podrá revocar la autorización.

A 4.-
Cuando el órgano de administración esté Constituido como Consejo de Administración,
el Presidente y el Secretario de la Junta General serán los del propio Consejo. SI la
Administración estuviera confiada a un Administrador único, este presidirá la Junta
General, actuando como Secretario la persona que designen, al comienzo de la

     

 

 

 
   

 

    

  

ni reunión, los socios concurrentes. Si fueren varios los Administradores, con facultades
3 ma 3|solidarias o mancomunadas, el de mayor edad de ellos actuará como Presidente de la
2 Punta General y el más joven como Secretario.
3 351 ¡En casos de ausencia o imposibilidad de cualquierade las personas a las que conforme
"e ES párrafo anterior corresponda desempeñar la presidencia o la secretaria de cada
É Zé 3 Epunta General, los propios socios concurrentes designarán, al comienzo de la reunión,
3 só ¿lla pesonasque hayan de sustitulrles,
2 333 e lo.
333 E
qe?2 É A
E 

 

AXO:4267319-1 "o Pigtaa 7 de 13

44

 

a

 

A
S

  



072847
O

 

  
RENE

Las Juntas Generales de socios se celebrarán en la localidad donde la sociedad tenga
su -domicillo. y en el Jugar concreto,, dentro de..dicha localidad, que señale la
convpcetoria, el día señalado en ésta, pudiendo prorrogarse las sesiones a propuesta
del órgano de administración o a petición de un nús > de socios que represente la
cuarta parte del capital presente en la Junta. Cualquiera que sea el número de

sesiones en que se celebre la Junta se considerará única, levantándose una sola acta
para todas las sesiones.

El Presidente dirigirá los debates, establecerá los turnos de intervención y de uso de la
palabra y decidirá el momento de efectuar las votaciones.
Los acuerdos se adoptarán por mayoría de los votos válidamente emitidos, siempre
que representen al menos un tercio de los votos correspondientes a las participaciones
sociales en que se divida el capital social. Por excepción:
a) El aumento o reducción del capital y cualquier otra modificación de los

Estatutos Sociales, salvo las que se dirán después, requerirán el voto favorable
de más de la mitad de los votos correspondientes a las participaciones sociales
en que se divida el capital social.

b) La autorización a los administradores para que se dediquen, por cuenta propia o
ajena, al mismo, análogo o complementario género de actividad que constituya
el objeto social; la supresión o la limitación del derecho de preferencia en los
aumentos del capital; ta transformación,la fusión, la escisión, la cesión global .
de activo y pasivo y el traslado del domicilio al extranjero, y la exclusión de

socios requerirán el voto favorable de, al menos, dos tercios de los votos
correspondiéntes a las participadones en que se divida el capital social. .

Quedarán a salvo, en todo caso, las mayorías especiales de adopción de acuerdos
exigidas en cada momento por la Ley de Sociedades de Capltal o por cualquier otra

norma con el mismo rango legal.

De cada Junta General se levantará la correspondiente Acta, que contendrá las
menciones exigidas por precepto legal o reglamentario, y que se transcribirá en el
Libro de Actas que se llevará al efecto.
El Acta podrá ser aprobada por la Junta a continuación de haberse celebrado ésta, y
en su defecto, y dentro del plazo de quince días, por el Presidente y dos Interventores,

uno en representación de la mayoría y otro por la minoría. El acta aprobada en
cualquiera de estas dos formas tendrá fuerza ejecutiva a partir de la fecha de

aprobación.

En los supuestos en que por alguna de las causas establecidas en la Ley de

¡Sociedades de Capital se levante acta notarial, esta tendrá la consideración del acta de
la Junta y fuerza ejecutiva desde la fecha de su cierre.

DE
La administración de la Sociedad corresponderá, según determine la Junta General, a:
r Un Administrador único.

Dos o más Administradores solidarios o Indistintos, con un mínima de dos y un
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5 3É% Dos o más Administradores mancomunados, con un mínimo de dos y un
3% máximo de cínco.
3 = *4En caso de ser dos los Administradores mancomunados, el poder de representación
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corresponderá, a ambos conjuntamente. En caso de ser más de dos, el poder de

    
represel corresponderá conjuntamente. a dos cualesquiera de ellos.
- Un Consejo, ministración, integrado por un mínimo de tres y un máximo

dedecoConnie
Todo. acuerdo. de modificación en el modo de organizar la administración de la
Sociedad no constituirá modificación de los estatutos, pero deberá constar en escritura
pública que se inscribirá en el Registro Mercantl.

 
En el supuesto “de designarse omo Órgano de Administración de la Sociedad un
oO de Administración, se observarán las siguientes normas:

El Consejo de Administración designará, al menos, de entre sus miembros un
Presidente (también si se estima oportuno un Vicepresidente, que sustituirá al
Presidente en caso de ausencia o enfermedad) y un Secretario (también si se
estima oportuno un Vicesecretario, que sustituirá al Secretario en caso de
ausencia o enfermedad).

- El Consejo de Administración actuará colegladamente. El Consejo de
Administración será convocado por su Presidente o el que haga sus veces. La
convocatoría se hará con cinco días de antelación, como mínimo, mediante
carta certificada dirigida al domicilio que cada Consejero haya facilitado a estos
efectos a la Sociedad y, en su defecto, al que conste en la inscripción registral
de su nombramiento. La convocatoria expresará el orden del día, la fecha, hora
y lugar de celebración, siempre dentro del término municipal en que radique el

. domicilio social.
: Los Consejeros que constituyan al menos un tercio de los miembros del Consejo

podrán convocarlo con los mismos requisitos sl, previa petición al Presidente
indicando el orden del día, éste sin causa justificada no hubiera hecho la
convocatoria en el plazo de un mes.

- El Consejo quedará válidamente constituido cuando concurran a la reunión,
presentes o representados la mayoría de sus componentes. Cualquier Consejero
puede conferir su representación a otro Consejero, mediante poder notarial o

escrito firmado por él. En la reunión actuarán de Presidente y de Secretario los
titulares de dichos cargos en el Consejo o, en su caso, quienes los sustituyan
conforme a estos Estatutos.

- El Presidente dirigirá las deliberaciones.
- Los acuerdos, salvo lo establecido después, se adoptarán por la mitad más uno

de los Consejeros concurrentes a la sesión. La votación por escrito y sin sesión
sólo será admitida cuando ningún Consejero se oponga a este procedimiento.
la ejecución de los acuerdos del Consejo corresponde al Consejero
expresamente facultado para ello en la misma reunión y, en su defecto, al
Secretario del Consejo.

- El Consejo de Administración podrá designar en su seno una Comisión Ejecutiva
o uno o más Consejeros Delegados, haciendo constar la enumeración
particularizada de fas facultades de administración que se delegan o bien que la
delegación comprende todas las legal y estatutariaménte delegables. La
delegación permanente de alguna facultad del Consejo en la Comisión Ejecutiva
o en el Consejero o Consejeros Delegados, y la designación de los
Administradores que hayan de ocupar tales cargos, requerirá para su validez el
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voto favgrable de las dos terceras partes de los componentes del Consejo, y no
producirán efecto alguno.hasta su inscripción en el Registro Mercantil.
El nombramiento del cargo de Administrador o Consejero será por tiempo
indefinido, pero.en cualquier momento la Junta podrá proceder a su separación.
200.DE

El uso de la firma. social, la gestión de los asuntos sociales y la representación de la
Sociedad en juicio y fuera de él, en todos los asuntos de su giro y tráfico,
corresponderá,al Organo de Administración designado en cada momentoy tendrá las
más amplias facultades de administración, gestión y disposición sobre toda clase de
asuntos, derechos o bienes, incluidos los inmuebles. Cor carácter enunciativo y no
limitativo, tendrá las siguientes:

2.-

. 3.-

S.-

, 7
7-

É¿

ESÉZE

Ab
4  
 

llevar los libros de contabilidad y la correspondencia, retirar de Correos
cualquier tipo de carte, certificado, giro o paquete; firmar contratos de
transporte y de seguro; efectuar cobros y pagos de facturas, contribuciones e
Impuestos;firmar y presentarliquidaciones.

Nombrar, separar y despedir al personal de la Sociedad, fijar y satisfacer
sueldos y demás retribuciones, reglamentar sus servicios, presentar altas y
bajas de fa Seguridad Social, Mutualidades y entidades afines, formalizar las

liquidaciones y abonarlas cuotas resultantes resolviendo cuantas incidencias se

susciten.
Contratar suministros de gas, energía, agua, electricidad, teléfono y demás |
servicios.
Retirar de cualquier entidad cuantas cantidades por ingresos indebidos o en
exceso, indemnizaciones, subvenciones, primas, fianzas u otro concepto

corresponden a la Sociedad. de

Abrir y cancelar cuentas de cualquier clase, cartillas y libretas, con entidades
bancarias y de crédito de todo tipo, incluido el Banco de España y las Cajas de
Ahorro; depositar, ingresar y retirar metálico o valores, ordenar transferencias

y efectuar pagos con cargo a aquellas y, en general, disponer de sus saldos por
cualquier procedimiento; convenir aperturas de crédito y firmar sus pólizas o
escrituras; celebrar y extingulr contratos de alquiler de cajas de seguridad y
abrirlas y, en general, celebrar cualesquiera de las operaciones conocidas en el
tráfico con las citadas entidades; tomar dinero a préstamo.
Afianzar, avalar y dar garantías por otros.
Librar, endosar, avalar, negociar, aceptar, intervenir, cobrar y pagar letras de

cambio, pagarés a la orden, talones, cheques y demás documentos de giro, y
protestarlos por falta de pago u otras causas.
Rendir cuentas y presentar balances a la Junta General.
Celebrar cualquier tipo de acto de administración, gestión o disposición sobre
toda dase de derechos, cosas y bienes, incluso inmuebles. En consecuencia,

podrá realizar actos de compraventa, gravamen, renuncia, adquisición o
transmisión por cualquier título, modificación de entidades hipotecarias,
dedaraciones de obra nueva, constitución de servidumbres de todas clases,

división de inmuebles en régimen de propiedad horizontal, redacción de
Estatutos, deslindes, declaraciónes de excesos de cabida, otorgamiento de
cartas de pago y consentimientos cancelatorlos.

0.- Concurric a toda clase de subastas, concursos, concursos-subastas o

AKD:22679191 Página 10 de 13
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suministros, de la Administración del Estado, Comunidades Autónomas,
Provinciaso Municipios y demás entidades oficiales o de particulares, pudiendo,

par tanto, redactar, suscribir, presentar, y en su caso, mejorar en licitación
verbal las ofertas 0 proposiciones pertinentes, así como realizar, si fuere
preciso, las aclaraciones y, en general actuar en todas las incidencias; reclamar,
percibir y cobrar, en todo o en parte, las cantidades y valores que se les
entreguen o adjudiquen en pago de ventas o suministros realizados, ya sea por
particulares, ya seapor entidades públicas o privadas, suscribiendo el oportuno

recibo o carta de pago e incluso, sl procediere, el correspondiente documento
de adjudicación definitiva; constituir los depósitos o fianzas provisionales o

definitivas que se exijan, así como sustitulr y cancelar unos y otras, retirando y

cobrandolos fondos que los integren; y para todo ello firmar los documentos

que se precisen.
11.- Asístic a Juntas de Agrupaciones, Asociaciones, Sindicatos y demás Entidades.

Comparecer y litigar, con legitimación activa o pasiva, ante las Autoridades,
Juzgados, Tribunales, Magistraturas, Notarías, Registros y oficinas y

dependencias de cualquier grado, orden o jurisdicción, ejercitando toda dase de
derechos, acciones, excepciones y recursos en cualesquiera procedimientos;

transiglr, retirar depósitos, someter cuestiones al juicio de árbitros o de
equidad; absolver posiciones y prestar confesión en juicio; nombrar Abogados,
Procuradores de los Tribunales y otros profesionales, con facultades generales o

especiales para pleltos, incluso para interponer recursos de casación, revisión u
otros excepcionales; instar y contestar notificaciones y requerimientos
notariales o de otro tipo. *

12.- Intervenir en expedientes concursales, incluidos los de quita y espera, quiebra o
suspensión de pagos, pudiendo proponer, modificar, aceptar o adherirse a
convenlos presentados por otros; en su caso, y en los expedientes referidos,

admitir y tomar posesión de los cargos para los que la sociedad haya sido
nombrada.

13.- Intervenir en la constitución de otras sociedades, mercantiles o civiles, haciendo
las suscripciones, asunciones y aportaciones necesarias, y aceptando cargos de

administración en ellas.
14; Otorgar poderes y revocarlos.
15.- Firmar documentos públicos y privados y solicitar copias de todos aquellos en

los que la Sociedad pueda tener algún interés directo o Indirecto.
La anterior enumeración es meramente ejemplificativa, pues el Órgano de

Iministración tendrá todas las facultades de gestión, administración y disposición
pencasen amás amplio sentido.
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eracomenzará siempre el primero de Enero y terminará el treinta y uno
Diciembre de cada año. Por excepción, el primer ejercicio social comenzará el

ismo día delodela escritura de constitución.
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Administración de la Eoeóna está obligada a formular, en el plazo máximo de los
primeros meses de cada ejercicio, las cuentas anuales, el informe de gestión y la

uesta de aplicación del resultado, para, una vez revisados e informados por los
ditores de Cuentas, en su caso, ser presentados o remitidos a los socios para su
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aprobaciónpor acuerdosocial.
anuales y el informe de gestión deberán ser firmados por los

  res.
socios tendrán derecho a examinarlas cuentas anuales de la Sociedad y sus

antecedentes, por sí o en unión de experto, durante el plazo de veinte días háblles a
contar de su formalización; ésta deberá ser notificada a los socios para que puedan
ejercitartal derecho. |
El usopor Ja minoría del derecho a que se nombre auditor de cuentas de la Sociedad
no impide,nilimita el ejercicio del derecho a que se refiere el párrafo anterior.

Artículo 230.-DISOLUCIÓNLIQUIDACIÓN.
ls 'Socledad se disolverá únicamente por las causas establecidas en la Ley de

les de .Capital. Acordada la disolución, los socios, por acuerdo social,
an Jiquidadores, siernpre en número impar y determinarán sus facultades.

  

d: s la 5dasurgieran entre la Sociedad y los socios, salvo aquellas que

ore tengan que plantearse ante los Tribunales por imperativo de la Ley,
serán resueltas por Arbitraje de equidad, de conformidad a la vigente Ley de Arbitraje.

Retirada de la.inscripción de la Spciedad del Registro Mercantil
La Sociedad procurará la retirada de la Inscripción de la Sociedad del Registro
Mercantil de los Países Bajos para la Fecha efectiva. >

Disposición final
e Porúltimo el compareciente declara que se adjuntará:a la presente escritura una copia

del acta de la reunión de accionistas, contenida en una escritura notarial otorgada
ante el notario R. Bosveld de Ámsterdam con fecha once de diciembre de dos mil
diecisiete, donde consta el acuerdo de Transformación, Modificación y Autorización.

Final
Yo, el notario, conozco al compareciente.
Se otorga la presente escritura en Ámsterdameen la fecha que consta en primer lugar
alinicio de la misma. AA
Trasdeclarar y exponer el objetode la presente_escrescritura, y tras señalar yo, el
notaño,lasconsecuencias del contenido de la íisma, el otorgánte declara haber
tomado nota del contenido de la escrituratras. tenido la oportunidad de ello en
su debido.momento y está conforme con el contenido de la misma.
Inmediatamente tras la lectura completa de la presente escritura, se procedió a su

firma por mi parte, el notario, y por la del compareciente.

(Siguen las firmas).

COMO

[Consta sello del Notario de Amsterdam - R. Bosveld]
[Firma ilegible]

AKD:5267919-1 Pigina 12 632
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APOSTILLA :
(Conventonde La Hayedu5 october 1951)

1. País: Palses Bajos

Elpresentedocumentopúbico
2. ha sido firmado porR. Bosveld

3, quienacióaen catdadde notarioenÁmsterdam
4. —yestá revestido delselofimbredel susodicho notaño

Cesiñcado

5  enÁrstentam 6. ela 11-12-2017

T. porelSecietaro Jodicil del Tribunalde Distto

8 bajoelcúme: 58358
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TNESATraducciones,S.L
«eS MatasTurñón, 20 - Local 3

Telblono 017682043
20043 MADRID.

 

 

  

 José Luis Gómez Rodriglez_]
Tradacior - latésprete Jurado de

PenelspiaficIafe
 

  ¡NÚMERO DET/IJURADO 1144
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Cámara de Comercio
SL Locobastaat 300 Yuca.
Apartado de Conos43 3506AA Ubec
JN

 

Utrecht, 2 de febrero de 2017

CERTIFICADO
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En virtud dela presente, la Cámara de Comercio declara que, con fecha del 6 de octubre de 2016, .
quedó registrada en el Registro Mercantil una propuesta para la conversiónicambio de sede
transfronteriza/ode la sociedad:

Intemational Water Services (Guayaquil) B.V.
con número de inscripción enla CámaradeComercio: 34125390

con sede social en Ámsterdam (Países Bájos)

 

A parlir de la fecha de registro, dichos documentos se encuentran a disposición pública.

En nombre y representación de la Cámara de Comercio ¡

[Firma legible] ena

A. de Loos ,

 

   itñgn  APOSTULE
(Conventondí La Hayedu 5 odobre 1951)

1. Pais: Países Bajos
Elpresentedocumento público

2. hasidofimado porA. de Loos
3. quienactóa en casdad de funcionar de la Cámara de lodustria y

Comercio
y está revestido del sellotiembre de la susodicha Cámara de

Industáa yComercio 2

Certificado

5 enAmstedam 6. eldla 11-12-2017
porel Secretaría Judicial del Tribunal de Distrito
Amstesdam

8.  bajoelnúmero: OS8357

»

   
  Ju

ra
do
.

9 Seloñimbre 10, Fima
S.HM, van Breene
[Firma Regibla]

[Seto del Tribunal de Disirto -Amsterdam]   és
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 Para más infomación relacionada con el Registro Mercantil, consulte el sio web: wuwkvk
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La Cámara de Comercio  
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MISA Tradacciones, S.L.
cl Matíad Turtón, 20--Local3

Teléfono 917662 063
20003 MADRID.
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KamervanKoophandel
SL Jacobsstazl 300 Utrecia

Fosibus 48 3509AA UTeoN

solo

 

P
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A
S  

Utrechl, 2 februari 2017

VERKLARING

De Kamer van Koophandel verkdagrt hlermee dat op 6 oktober 2016 in het handelsregister deponerina

plaatsvond van een voorstel tot grensoverschrijdende omzetiíng/zetelverplaalsing van: I
R
A
L
A
N
I
N
A

International Water Services (Guayaquil) B.V.

KyvK-nummer: 34125390

statutair gevestigd te Amsterdara

Deze stukken liggen sinds de datum van deponering voor een ¡eder ter inzage.

Namens. van Koophandel Es APOSTILLE

e (Convention de La Haye du 5 octobre 1991)

Pals: Los Países Bajos
El presente documento pública

A. die Loos ha sido firmado por A. da Loos
quien achía en calidad de funcionaria de la Cámara de
Industria y Comercio
y está revestido del seliofiinbre de la susodicha

Cámara de Industía y Comercio

P
r

uc
os

ir
ne

>

Certificado

5. en Amsierdam 8. eldia 11-12-2017

7, porel Secretario Judicial del Tribunatde Distrito
Amsterdam

,. bejocinime y 357

10, Firma:
 

   S.H.M. van Breene
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0712037
TANDADANARATA

 

EE A
- O»gi PRINCIPE DE VERGARA, 5449)

TELEF. 902 884 442
REGISTRO MERCANTIL CENTRAL 28005 MADRID

SECCION DEDENOMINACIONES

CERTIFICACION NO. 17190979

DON José MiguelaBurgos + Registrador Mercantil Central,
en base a lo interes

D/Da. INTERNATIONAL aTER SERVICES (GUAYAQUIL) B.V.,
en solicitudupresentad=-al-Diario con fecha 12/12/2017, asiento 17193920,

CERTIFICO: Que NO FIGURA registrada la denominación
GT

HH INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL), S.L. $$

me

 

mr

En consecuencia, QUEDA PESERVADADre DENOMINACION a favor del citado
interesado, por el plazo de” “desde la fecha que a continua-
ción se indica, conforme a eestablecido en el. artículo 412.1 del regla-
mento del Registro Mercantil

   

  

  

  

Maárid, a Trece de Diciembre de Dos...Mil Diecisiete. '

Tésente certificación.se expide a
los fintcos. efectos de pos; Atraslado de domicilio de laEnEntidad
extranjera inscribible aAperritorio Nacional, y su inscripción en el Re-
gistro Mercantil Provincial correspondiente, todo ello conforme al art.
309 del Reglamento del Registro Mercantil.

NOTA.- Esta certificación tendrá una vigencia, a efectos de otorgamiento
de escritura, de TRES MESES contados desde la fecha de su expedición, de
conformidad a lo establecido en el art. 414.1 del Reglamento del Registro
Mercantil.

 



 

A papel ia exclusivo para documentos notariales, se-
xde ¡¡ENprésente y los veintisiete anteriores correlativos,
JUesignosfirmo, rubrico y sello, en Madrid, a el mismo -día
de su autorización. Doy fe. -===nrnronoonnnnoono=

ee rÚBuCa” he
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EL REGISTRADOR MERCANTIL que suscribz previo

precedente de conformidad con los artículos 18 del Código da Comercio Ya

Registro Mercentil y habiéndose dado cumplimiento a lo dispuesto “en;

Reglamento, ha resuello proceder a su inscripción. Lo que certifico 3.

oportunos, y en particular que la inscripción se ha practicado con los sig

a Tomo: 37.168 Folio: 50 Sección: 8 Hoja:
A Inscripción: 1

DOCUMENTO [2048/ DIARIO 2.803
PRESENTADO "8580,0

Entidad: INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) SL

REGISTRO MERCANTIL DE ADRID
ome oido

 

   

OBSERVACIONES E INCIDENCIAS

No se practica el nombramiento del administrador solidario nombrado Don Ramón
Rebuelta Melgarejo por no constar su aceptación. (artículo 141 R.R.M.).
Se hace constar la no inclusión de la/s persona/s nombrada/s a que se refiere la
inscripción practicada en este Registro en virtud de este documento, en el
Registro de Resoluciones Concursales conforme a lo dispuesto en el artículo 61 bis

del Reglamento del Registro Mercantil y la manifestación deno encontrarse
incurso/s el/los administradores/es en incompatibilidad legal algunz.

Sin perjuicio del derecho a la subsanación de los defectos anteriores y a obtener la inscripción
del documento, el interesado podrá:
A) Puede instarse la aplicación del cuadro de sustituciones conforme a los arts. 18 del Código de
Comercio, 275 bis de la Ley Hipotecaria y al Real Decreto 1039/2003, en el plazo de quince días a

contar desde la fecha de notificación, o bien sín perjuicio de lo anterior,
B) Impugnarse directamente ante el Juzgado de lo Mercantil de esta capital mediante demanda que
deberá interponerse dentro del plazo de dos meses, contados desde la notificación de esta
calificación, siendo de aplicación las normas del juicio vezhal. conforme a lo previsto en los arts.

324 y 328 de la Ley Hipotecaria o
<) Alternativamente interponer recurso en este Registro Mercantil para la Dirección General de los
egistros y del Notariado en el plazo de un mes desde la fecha de notificación en los términos de

Jos artículos 324 y siguíentes de la Ley Hipotecaria

E

do k
2

S
y

E
S

0arlLeyOrpllesYE/109 de 13 de Gema, de Protección de Datos de carácter
personales expresados

YENusay adelianeoelp Ds ene enmaoregalaoaAaTebeosqueelevanenbase al
2. span cetteCompacontalogiociónespacica de so reconocealos.

E
S

Madrid, 07 febrero de 2018

'GISTRANOR,

Aplicada la Reducción de los R.D.L. 6/1999, 6/2000 y 8/2010, yl
BASE: SIN CUANTIA OCHENTA Y OCHO EUROS CON CINCUENTA CÉl

+a+1+++489,50 € más IVA y suplidos, en su caso

  

Personal queda informado de que:
previsto te enfz nommativa regisiral. La Información anterior,cuyo responsables el Registradorlas sofícitudes de piscismalque seamonestaciónplaOOaerá comunicada en los supuestos perdatos legalmente, o con

arios dirigiendo un escslo a la dirección del Registro. Jos derechos da zcceso, cectiicación, cancelación y opesin establecidos ena Ley
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REGISTRO MERCANTIL DE MADRID

07 20 ¡REGISTRO MERAIL LISTADO DE ENVIO AL BORME DE ACTOS
DE MADRID

 

 (Entrada 8.580,0/2018)
P.* DE LA CASTELLANA,44

28046 MADRID

 

 

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) B.V. -

B87985123

 

Traslado de R. viene de otro Registro
“Domicilio: C/ TORRELAGUNA 60

Población: Madrid

Provincia: MADRID

- Otros actos inscribibles
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La sociedad traslada su domicilio desde Amsterdamm - Holanda - a la calle Torrelaguna
60 de Madrid, y tendrá un capital de 20.000 euros y como objato el tratamiento de aguas

Cambio de denominación

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) SL

« Negativa del REMIC : 2017 / 190979

Nombramiento de miembro de órgano adm.
Sujeto Nombrado : HUERTAS SANCHEZ MIGUELANGEL
Cargo o Función : Administrador solidario :
Fecha de nombramiento: 15/12/2017 - Fecha de terminación (**) : INDEFINIDA
NIF/CIF: 50070559L

Datos Registrales:

Tomo: 37166, Libro: 0, Folio: 50, Sección: 8 , Hoja : M 663294

Inscripción o anotación : 1  /'Fecha: 06/02/2018 Año Pre.: 2018

Importe de publicación en BORME : 56,80

* La presente información se certifica a los efectos previstos en el apartado 2 delartículo 25
. »(rectificación de errores) de la Orden del Ministerio de Justicia de 30 de diciembre de 1991.

LOPD: Alos electos de la Ley Os 15/1999 de 13 de
 
 

de de Datos de. queda info
1.- Los datos enel! han sido: S deque:

YayoLs yinet is E 0 rl, OCAenlacortadas Ecanen base alanteñorcuyoespansatae elobjeto de honra que se o eños sólo será rod
   2: En rarosacocntacónEspectica delRegist,asFeresidos los derechos de acceso, rectificación, cancolación y oposición establecidos enta Ley 



  
TESTIMONIO DE IDENTIDAD. ==---=-=-=2nntoctaiiooam-
Yo, FRANCISCO CONSEGAL GARCÍA, Notario del

Ilustre Colegio de Madrid, con residencia en esta Capital,
DOY FE: onomoonnnnrny

De quela presente fotocopia, extendida en treinta y dos
« hojas de papel timbrado del Estado de uso exclusivo de do-
cumentos notariales, números el del presente que signo, fir-
mo, rubrico y sello, los treinta y uno anteriores en orden
correlativo, es reproducción fiel y exacta de su original que
he tenido a la vista; y de quedar anotado este testimonio en
el Libro Indicador, sección 2* del corriente, con el número

' DOSCIENTOS NOVENTAY SIETE. Madrid, a nueve de febre-
ro de dos mil dieciocho. ---====noc
Aplicación del Arancel, Ley 8/1989 de 13 de abril:
Número de arancel: 5. Documento sin cuantía. ----=========---
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=FOLIO HABILITADO PARA LEGALIZACIONES POR EL ILUSTRE COLEGIO NOTARIAL:
Este folio ha quedado unido con el sello de este lustre Colegio Notarial al Testimonio expedido por

D. Francisco Consegal Garcia
Notario de Madrid

el día 09/02/2018

NS

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

 

This public document/ Le présent acte public

2. ha sido firmado por D. Francisco Consegal Garcia
has been signed by
a été signé par

3. quien actúa en calidad de NOTARIO
acting la the capacity ol
agissant en qualité de

4. y está revestido del sello / timbre de SU NOTARÍA
bears the seal / stamp of
est revótu du sceau /timbre de

 

  

 

   

 

  

 

  

Certificado
Certified / Altesté

5en MADRID... 6. el día 13/02/2018 >>.
ne sa IsEe

7. por el Decano del Colegio Notarial de Madrid
by Ipar - E

8. bajo el número N7201/2018/009025
No

OSnn : 3 Ls rrRETA
9. Sello / timbre:

Seal /stamp: —. *
Sceau / timbres" *  

Don Juan Barrios Álvarez
Firma delegada del Decano  
 Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma,la calidad en que el signatario del documento haya actuadoy, en su caso,la

identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

[No es válido el uso de esta Apostilla en España]

[Esta Apostilla se puedeverificar en la dirección siguiente: htps://eregisterjusticia.es]
Código de verificación de la Apostilla: NA:PrCb-LXae-Duzn-dF3N

   
ho idenúlyof the soalor starmp ráhich he public documentbears.

This Aposilledocs not cesity he content ol hc documentforwhich a was issued.

fis Apostile is nol valid for use anyvihere within Spain]

[To verily the Issuance ol this Apostlle, see hups:lleregísterjustícia.es]

Anrocasó
Celle Apostlle atteste uniquement la véracitó de la signaluro, la qualté on toquetle le signatalre de Facte a agiel.le cas échiant.

Nidentilédu sceau ou Émbro dont cel acto public est revólu,

Cetle Aposllle no ceriñie pas le contenu de 'acte pour lequel ello a 616 émiso.

[Custisalion de cette Apostito rías pas vatable en / au Espagne]
[Cetio Apostille poul étrc véribós á Fadrasse suivanto hil> "egisterjusi- 1





RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO

2 DE LA LEY NOTARIAL, HE PROC bn

PROTOCOLIZAR EL PODER ESPECIAL QUE OT

COMPAÑÍA INTERNACIONAL WATER SERIE
> po

(GUAYAQUIL)S.L. A FAVOR DEL SEÑOR FRÉDÉRIC MARIE
dr. HUMBERTO MOYAFLORES _

TS BERNARD CERTAIN JUNTO CON DOCUMENTOS

"  HABILITANTES.

   

 

         

GUAYAQUIL, $ DE MARZO DEL2018

DEBIDAMENTEREGISTRADA
DE ELLÓ CONPÍERO ESTA
OJAS GTILES/QUE SELLO,

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONS
EN EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN
PRIMERA COPIA EN TREINTA Y OC

RUBRICO Y FIRMO.



ESP¿ESPACIO
se BLANCO.

¿Espacio EN
7 BLANCO



ym

4Registro Mercantil de Guayaquil der
NUMERODE REPERTORIO:14.205
FECHA DE REPERTORIO:23/mar/2018
HORA DE REPERTORIO:16:04

   

 

En cumplimiento con lo dispuesto en la ley, el Registrador Mercantil del
Cantón Guayaquil, ha inscrito lo siguiente:

1.- Con fecha veintitres de Marzo del dos mil dieciocho en cumplimiento de
lo ordenado en la Resolución N” SCVS-INC-DNASD-SAS-2018-
00002618, dictada el 22 de marzo del 2018, por el Intendente Nacional
de Compañías, AB. VICTOR ANCHUNDIA PLACES, quedainscrita la

protocolización de fecha 13 de marzo de 2018, junto con la resolución antes
mencionada, la misma que confiere el Poder que otorga la compañía
extranjera INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL)
S.L., a favor de Frédéric Marie Bernard Certain, de fojas 14.096 a 14.136,
Registro Mercantil número 1.239. 2.- Se efectuaron anotaciones del
contenido de esta protocolización, al margen de la(s) inscripción(es)

respectiva(s).

ORDEN: 14205

AN
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EFÉISTRE

DEL CANTON GUAYAQUIL
ADO000 DELEGADOrr ooo rorLomrocasos»

Guayaquil, 27 de marzo de 2018

REVISADO POR: Lo

N20308747




